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Portable wireless speaker
CNE-CBTSP9

Quick Guide v 1.0

Portable Wireless Speaker: OnMove9

Features:

+ BT Version: 5.3

+ Waterproof Rating: IPX6

+ Working Range: Up to 15 m

+ Playing Time: Up to 8 hours

+ Charging Time: 4 hours

+ Sources: BT, SD card (up to 64 GB)

+ Supported Formats: WAV, FLAC,
APE, MP3

+ Power Output: 10W

+ Input Power: DC 5V 1A
TWS Function: Yes

+ EQ Switch: No

+ Built-in Microphone: Supports hands-
free voice assistant

BOS

Brzi vodi¢

- Siz
« Weight: 0.5 kg
« Transmit Power per Channel: <20 mW

BT:
1. Long press the power button 9 for
2-3s. The indicator light wil turn blue and
flash quickly.

2. Activate BT on your gadget and search
for «OnMove9» then connect it and pair
the device. Blue indicator light steady on.
3. Press Play/Pause button 3 to play/
pause the music.

4. Briefly click Previous or Next buttons 2
or 4 to adjust volume down or up.

5. Hold the buttons to switch to the

Prijenosni bezi¢ni zvuénik: OnMove9

Karakterls(lk

~ Ocjona vodootpomosti: IPXG
+ Radni opseg: Do 15 m
« Vrijeme igranja: Do 8 safi
« Vrijeme punjenja: 4 sata
 lzvori: BT, SD kartica (do 64 GB)
+ Podrzani formati: WAV, FLAC,
APE, MP3
 Izlazna snaga: 10W
+ Ulazna snaga: DC 5V 1A
« TWS funkeija: Da
- EQ prekidaé: br
+ Ugradeni mikrofon: Podrzava hands-
free glasovnog asistenta

BUL

KpaTko pbKOBOACTBO

« Veligina: 88 x 110 mm
« Tezina: 05 kg
« Snaga prenosa po kanalu: <20 MW

BT:

1. Dugo pritisnite dugme za napajanje 9
utrajanju od 2-3 sekunde. Indikatorska
lampica ¢e postati plava i brzo e treptati.
2. Aktivirajte BT na svom gadgetu i
potrazite «OnMove9, a zatim ga poveZite
i uparite uredaj. Plavo indikatorsko svjetlo
stalno svijetl.

3. Pritisnite dugme Play/Pause 3 da
reprodukujete/pauzirate muziku.

4. Kratko Kliknite na dugme Prethodno il
Sledece 2 ili 4 da biste smanjil ili povecali

MpeHocum GeaxuyeH Brcokorosoputen: OnMove9

XapakTepucTuku:
+ BT sepeust: 5.3
+ CTenet Ha i + IPX6

« Paamep: 88 x 110 M
+ Temo: 0.5 k¢

+ PaGote o6xgar: [0 15 m
+ Bpeme 3a urpa: [lo 8 uaca

+ Bpeme 3a 3apexaane: 4 uaca

+ Matounmuu: BT, SD kapra (10 64 GB)
o

MOLUHOCT Ha KaHan: <20 mW

BT:

1. HatucHeTe npogbxuTenHo GyToHa 3a
3axpaHBaHe 9 3a 2-3 Cek. UHAVKATOpYT e
CTaHe GyH 1 Lie Mura Gbp3o.

WAV, FLAC,
APE, MP3

+ UsxopHa mowHocT: 10W

+ Bopsiua MoHocT: DC 5V 1A

* DyHkuns TWS: fla

« MpeskniouBaTen Ha eksanaiisepa: He

+ Brpazien MuKkpodboH: Moaabpka
NacoB acUCTEHT 3a cBOBOAHU pbLe

CES

Strucny privodce

T Ha pKagbKaTa ou 1 oTbp-
cere «OnMovedy, Cred KoeTo 0 Cabpere
CIBOGTE YCTPOWCTBOTO. CHHSTA MHAUKATOPHA
CBETTHA CBETU MIOCTOSHHO.

3. Harucrere Byrora Play/Pause (Bsanpo-

1. Package contents

-

2. Charging

3. Instrunction for appearance

3. Play / 2. Previous /
Pause Vol -
6.TF card
m 7. Aux-in- 8. Charging

B0

Settings

e

nearest call.

TWS mode

the device.

J \_ \_indicator 9. ON/OFF . — %
previous or next track TF card mode FUNCTION INDICATION: TROUBLESHOOTING: SAFETY INSTRUCTIONS
Making calls in BT mode: 1. Long press the power button 9 for 2 sec. Read carefully and follow all instructions before using this product.
D:ul';: :,;ks":: bu,{;‘: 3‘:[, dial the to turn on the speaker. Key | Operation Function Description Problem Solution 1. Do not expose the device to excessive moisture, water or dust. Do not
. 2. Insert the TF card (max 64GB) and it will install in rooms with high humidity and dust level
Siart playing the mus‘(c a‘;oma“c)a"y ol |y | Doublewcick | Double dlick 2 times: TWS Music. Pairing Mode Check that the speaker battery is not discharged 2. Do not expo‘;’; \he device 1q heat: do ot place it close to heating
g:g;gaz;ﬁ’g’;j;ei’:swer acall oralong 3 ok the «MODE» button or take out the O Long press | Press and hold for 3 seconds: tum the device on and off mﬁ:z:;?c‘:a'a” devices are paired and the the BT function is activated appliances, and do not expose it to direct sun rays.
- TF card to retum to BT Th hall ted to th I f the t
During a call, click the button 3 to hang up. card to return to BT mode Short press | Increase the volume The BT device is | Remove the speaker vrom me list of paired devices and repeat the | o opse i np:::ﬁfoa be connected to the power supply source of the type
AUX-IN: + not connection
P 4N liquid cl tergents. Clean th ith a cloth onl
Hiy " b Stor2 For other compatible device use the audio Long press | Play the next song Turn the speaker off and men swmcn it on again. lever spray liquid cleaning detergents. Clean the device with a cloth only.
- Long press the power button 9 for 2 sec. ;o caple to connect from the device's Make sure the speaker is specified as the sound output device (check WARNINGS
o tumn on two same speakers, placed within Short press | Reduce the volume
peakers, pl «Line Out» to the «Aux In» of the speaker. -— settings in the play-back device). 1) Using speakers at a high volume level for a long time can lead to temporary or permanent
1 meter from each other. Long press | Play the previous song Vove o spodker door o e 3 hearing loss.
2. Double-click «Power on/off» buttonand  Charging: - - love the speaker closer to the device. ) )
Speakers will be paired automatically. 1. Power off the unit, put the provided Short press | Short press to switch BT, TF card, AUX music playback mode The sound is Check if the wireless signal sources that are capable of creating fg;ﬁf‘:i‘gffe'z‘r’:r‘:g:;:;‘ ;‘g;mﬁ’:;";: :g:nz:;mm ‘o perform an unauthorized device
3. Activate BT on your device and find charging cable into the charging port 8, M Long press the M key fo aciivate the mobile phone voice reproduced with | interference are not in close vicinity to the device. ) ° "
«OnMove9», then connect it and pair connect the other end to any charger with Long press | 213 B distortions Adjust the volume in the speaker and device. According to local regulations, your product and/or its battery must be disposed of separately
DC5V 500-1000mA output, the red charging Turn the speaker off and then switch it on again. from waste. When this product has reached the end of its service life, take it to a
4.Double-click «Power on/off» button to indicator will remain on Short pre Music mode: play/pause. Answer/hang up calls. recycling facility designated by local authorities.
it this mode 2 Charge fime should be 4 hours. When D 0rt Press | oiack: Double-click If the actions from the above list do not contribute to problem solving, please contact the
‘ - - - support team at CANYON site canyon.eu/user-help-desk
fully chatged, the indicator ght wil Long press | Disconnect BT/reject calls

jatinu zvuka
5. Drzite dugmad za prelazak na prethodnu
ili sliedecu numeru.

Obavljanje poziva u BT modu:
Dvaput kiknite na dugme 3 da biste pozvali
najblizi poziv.

Pritisnite dugme 3 da odgovorite na poziv il
dugo pritisnite dugme 3 da odbijete.

Tokom poziva, Kiiknite na dugme 3 da biste
prekinuli vezu.

TWS mod
1. Dugo pritisnite dugme za napajanje 9 u
trajanju od 2 sekunde. da ukljuite dva ista
2zvuénika, postavijena na udaljenosti od 1
metar jedan od drugog.

2. Dvaput kiiknite na dugme «Power on/off»
i Zvucnici ¢e se automatski uparit.

3. Aktivirajte BT na svom uredaju i
pronadite «OnMove9», zatim ga poveZite i
uparite uredaj.

4. Dvaput Kiiknite na dugme «Power on/off

2w 4, 33 fia HaMANWT WN yBenuuTe
cunara Ha 3eyKa.

5. 3anpwKTe ByTOHWTe, 33 1 NPEMUHET KbM
MPEVILUKATA WV CTIEABALLIATA MIECEH.
W3BbplBaHe Ha NOBUKBaHWSA B pexum BT:
UW|pakHeTe aBa MbTv BLPXY GyToHa 3, 3a Aa
HaBepeTe Haii-BrUaKOTO NOBUKBaHE.
HatucHeTe GyToHa 3, 3a ia OTTOBOpHTE Ha
OBUKBAHE, N HATUCHETE NPOLITKUTENHO
GyToHa 3, 3a /1a OTXBBPIUTE MOBUKBAHE.

10 BpeME Ha NOBUKBAHE LLIpAKHETE BbpXy
GyToHa 3, 3a /1a OKauwTe Crylwarnkara.
Pexum TWS

1. HatvcHeTe npombmkuTento GyTona sa
3axpaHBaHe 9 3a 2 CekyHAW, 3 f1a BKIIoYUTE.

da izadete iz ovog moda.

Nagin rada TF kartice
1. Dugo pritisnite dugme za napajanje 9 u
trajanju od 2 sekunde. da ukljuGite zvugnik.
2. Umetnite TF karticu (maks. 64GB) i ona
¢e automatski poceti da pusta muziku

3. Kiiknite na dugme «MODE il izvadite
TF karticu da se vratite u BT mod.

AUX-IN:
Za drugi kompatibilni uredaj koristite audio
kabl za povezivanje od «Line Out» uredaja
na «Aux In» zvuénika

Punjenje:
1. Iskfjugite jedinicu, stavite prilozeni
kabel za punjenje u prikfjucak za punjenje
8, spojite drugi kraj na bilo koji punja¢

sa DC5V 500-1000mA izlazom, crveni
indikator punjenja ce ostati ukljugen.

2. Viijeme punjenja bi trebalo biti 4 sata.
Kada se potpuno napuni, indikatorska
lampica e se ugasiti

Pexum Ha TF Kaprata

INDIKACIJA FUNKCIJE:

RJESAVANJE PROBLEMA:

Dugme | Operacija

Opis funkcije

Problem Rjesenje

Dvaputkliknite | Dvaput kiiknite d

va puta: TWS muzika. Nagin uparivanja

|
O Dugi priisak | Priisnite i drzite

3 sekunde: ukljucite i iskfjucite uredaj

Kratak pritisak | Povecajte jacinu

zvuka

+

Dugi pritisak

Pusti sljedecu pjesmu

Kratak pritisak

Smanijite jaginu zvuka

Dugi pritisak

Pustite prethodnu pjesmu

Kratak pritisak

Kratko pritisnite da biste prebacili BT, TF karticu, AUX reZim
reprodukcije muzike

Dugo  pritisnite

Dugipritisak | 1 Jhiinog telefon

M taster da aktivirate glasovni asistent
a

Muzicki rezim:

Kratak pritisak | Jo7ive. Povratni

>

poziv: Dvaput Kiiknite

Dugi pritisak

Iskljucite BT/odbacite pozive

WHOUKALMSA HA OYHKUUATA:

Provjerite da baterija zvuénika nije ispraznjena

Uvjerite se da su svi uredaji upareni i da je BT funkcia akiivirana na
uredaju.

Uklonite zvuénik sa liste uparenih uredaja i ponovite proces povezivanja
jos jednom.

Iskljucite zvucnik, a zatim ga ponovo ukjudite.

Provjerite je li zvuénik naveden kao uredaj za izlaz zvuka (provjerite
postavke na uredaju za reprodukciju).

BT uredaj nije
povezan

Priblizite zvucnik uredaju.

Zvuk se Provjerite da i izvori beZiénog signala koji mogu stvarati smetnje
reprodukuje sa | nisu u neposrednoj blizini uredaja.
distorzjama Podesite jatinu zvuka u zvuéniku i uredaju

Iskfjucite zvuénik, a zatim ga ponovo ukljucite.

Ukoliko navedene upute s gomjeg popisa ne doprinose rjeSavanju problema, kontaktirajte
CANYON tim za podrsku na canyon.euluser-help-desk.

OTCTPAHABAHE HA NPOBNEMM:

‘ABa eaHaksn

Ha pascToskite 1 METLP GANH OT APYT.

2. KnukseTe iga msTw BbpXy GyTona «Bkitio-
"

we
ﬁbnar GABOEHY ABTOMATHYHO.
BT Ha

Maysa) 3, 3a da
nlayanpare Myaukara.

4. Ujpaksere 3a kpaTko BbPXY GyToHMTE
Previous (Mpeaviuex) wnn Next (Crieagal)

Prenosny bezdratovy reproduktor: OnMove9

Funkce:

« BT verze: 5.3

+ Hodnoceni vodotésnosti: IPX6

« Pracovni rozsah: Az 15 m

+ Hraci doba: AZ 8 hodin

+ Doba nabijen: 4 hodiny

+ Zdroje: BT, karta SD (a2 64 GB)

+ Podporované formaty: WAV, FLAC,
APE, MP3

+ Vystupni vykon: 10W

« Pikon: DC 5V 1A

+ Funkce TWS: Ano

+ Prepinaé EQ: Ne

+ Vestavény mikrofon: Podpora
hlasového asistenta hands-free

DEU

Kurzanleitung
Tragbarer drahtloser Lautsprecher:

Eigenschatten:

Stunden

T, SD-Karte (bis zu 64 GB)

+ Unterstiitzte Formate: WAV, FLAC,
APE, MP3

+ Leistung: 10W

+ Eingangsleistung: DC 5V 1A

+ TWS Funktion: Ja

+ EQ-Schalter: Nein

+ Eingebautes Mikrofon: Unterstiitzt
die Freisprechfunktion des

ELL

Ipriyopog 0dnyég
®opnT6 acUpparo nxeio: OnMove9

XapaKTNPIOTIKS

« Exoon BT: 5.3

+ ABiGBpoxn BaBpoAoyia: IPX6

+ Eupog epyaoiag: Méxpi 15 m

+ Xpévog ouppzmxrjg Méxpr 8 @psg

* Xpovog gopriong: 4 peg

« Mnyég: BT, képra SD (éwg 64 GB)

+ Ymoompil6peves poppeg: WAV,
FLAC, APE, MP3

+ loxdg e§680u: 10W

+ loxog £10680u: DC 5V 1A

+ Aerroupyia TWS: Nai

+ Aiakérrmg EQ: Oxi

+ EVOWHATWREVO PIKPO@WVO:
YrooTpigel guviTik Bon8s hands-free

EST

Kiirjuhend
Kaasaskantav traadita kélar: OnMo

Omadused:
. BT versioon: 5.3

+ Méinguaeg: Kuni 8 tundi

+ Laadimisaeg: 4 tundi

+ Allikad: BT, SD-kaart (kuni 64 GB)

+ Toetatud vormingud: WAV, FLAC,
APE, MP3

« Vaimsus: 10W

+ Sisendvaimsus: DC 5V 1A

« TWS funktsioon: Jah

« EQ liilti: Ei

+ Sisseehitatud mikrofon: Toetab kied-
vabad haélassistenti

FRA

Guide rapide
Enceinte portable sans fil :

Caractéristiques:
« Version BT : 5.3
* Niveau d é

« Velikost: 88 x 110 mm
« Hmotnost: 0.5 kg
« Vysilaci vykon na kandl: <20 mW

BT:
1. Dlouze stisknéte tiacitko napajeni 9 na
2-3 5. Kontrolka zmodré a rychle blika.

2. Aktivuite BT na svém zafizeni a
vyhledejte «OnMove», poté jej pripojte

a sparuite zafizeni. Modra kontrolka

sviti trvale.

3. Stisknutim tlacitka Prehrat/Pozastavit 3
prehrajete/pozastavite hudbu.

4. Kratkym Kliknutim na tiaitko Predchozf
nebo Dalsi 2 nebo 4 upravite hlasitost
smérem dolt nebo nahoru.

OnMove9

Sprachassistenten

1 Dricken Sie die Einschaltaste 9 lang
fiir 2-3s. Die Anzeigeleuchte wird blau und
biinkt schnell

2. Ativieren Sie BT auf Ihrem Geréit und
suchen Sie nach «OnMove», verbinden
Sie es und koppeln Sie das Gerét. Die blaue
Kontrollieuchte leuchtet stindig.

3. Driicken Sie die Play/Pause-Taste 3, um
die Musik abzuspielen/anzuhalten.

4. Klicken Sie kurz auf die Tasten 2 oder

4, um die Lautstérke zu verringem oder

« MéyeBog: 88 x 110 mm
« Bépog: 0.5 kiAG
« 10X EKTTOPTTTG avé Kavéi: <20 MW

BT:
1. Marfote TapareTapéva 1o koupTi
Aemoupyiac 9 yia 2-3 GeutepdenrTa, H
vdeiie) uia Ba yive e kG
gvafoafielypryop

EvepyonoraTt a BT 010 gadget oag kai
avaznmms 70 «OnMovedn Kal, G OUVEXEIC,
‘GUVBEOTE TO Kal QVTIGTOIOTE Tr) GUOKEUr
MrmAe evBeiTiki] Augvia oTaBepa ﬂvﬂuuzvn
3. MamroTe 10 KoURTH

Meperre «OnMoveQ» cnen KOETO 10 CBbpXeTe 1
caoere vt

4. Knere naa ey Bbpxy ByTora <Power
onloff», 3a 4a uaneseTe OT T3 peXUM.

5. Podrzenim tlacitek prepnete na
predchozi nebo nasledujici skladbu.

Voléni v rezimu B
Dvojitym knknuum na tlatitko 3 vytogite
nejblizsi hovor.

Kiiknutim na tlacitko 3 hovor pijmete nebo
dlouhym stisknutim tlaitka 3 odmitnete.
Bshem hovoru zavésite kliknutim na
tlacitko 3.

Rezim TWS
1. Dlouhym stisknutim tiacitka napajeni

9 na 2 sekundy zapnete dva stejné
reproduktory umisténé ve vzdalenosti do 1
metru od sebe.

2. Dvakrét Kliknéte na tiaditko «Power on/
off» a reproduktory se automaticky Sparuji
3. Aktivujte BT v zafizeni a najdéte
«OnMove9, poté jej pripojte a sparujte
zatizeni

4.Tento rezim ukonéite dvojklikem na
tlagitko «Power onfoff»

2u erhéhen.
5. Halten Sie die Tasten gedriickt, um zum
vorherigen oder nachsten Titel zu wechseln.
Anrufe im BT-Modus tatigen:
Doppelkiicken Sie auf die Taste 3, um den
néchstgelegenen Anruf zu wahlen.
Kiicken Sie auf die Taste 3, um einen Anruf
anzunehmen, oder driicken Sie lange auf die
Taste 3, um den Anruf abzulehnen
Kiicken Sie wéhrend eines Anrufs auf die Taste
3, um aufzulegen.
TWS-Modus
1. Driicken Sie die Power-Taste 9 2 Sekunden
lang, um zwei gleiche Lautsprecher
einzuschalten, die nicht weiter als 1 Meter
voneinander entfernt sind.
2 Doppelkicken Sie auf die Schaltiche

d die L

SIGURNOSNE UPUTSTVA
Pazljivo proditaite i slijedite sva uputstva prije koristenja ovog proizvoda.
1. Ne izlaZite uredaj prekomjemoj vlazi, vodi ili prasini. Ne postavijati u
prostorije sa visokom vlaZnocu i prasinom.
2. Ne izlazite uredaj toplini: ne postavljate ga blizu uredaja za grijanje i ne
izlaZite ga direktnim suncevim zracima.
3. Proizvod mora biti prikijucen samo na izvor napajanja tipa koji je
naznagen u uputstvu za upotrebu.
4. Nikada nemojte prskati tecne deterdzente za Cis¢enje. Uredaj istite iskljucivo krpom.

UPOZORENJA

1) Koritenje zvucnika na visokoj glasnoti kroz duzi vremenski period moze dovesti do
priviemenog ili trajnog gubitka sluha.

2) Kutiste uredaja ne smije se uklanjati. Svaki pokusaj neovlatenog popravka uredaja se
ne preporucuje i ponistit ée garanciju.

Prema lokalnim propisima, vas proizvod i / i njegova baterija moraju se odlagati odvojeno
od kuénog ofpada. Kada ovaj proizvod istekne svoj radni vijek, odnesite ga u pogon za
reciklazu koji su odredile lokalne viasti

WHCTPYKUUU 3A 5E3OI'IACHOCT

CEHl 8 &

Al ther products names and trademarks are property of ther respenlve owners
‘Smémice 2014/53/EU

zafizen.

www.canyon.eu

WARRANTY
The warranty period starts from the day of the product purchase from CANYON authorized
SELLER. The date of purchase, is the date specified on your sales receipt or on the
waybill. During the warranty period, repair, replacement or refund for the purchase shall
be performed at the discretion of CANYON. In order to obtain warranty service, the goods
must be returned to the Seller at the place of purchase together with the proof of purchase
(receipt or bill of lading). 2 years warranty from the date of purchase by the consumer.
The service life is 2 years. Additional information about the use and warranty is available
at canyon.eu/warranty-terms

Date of manufacture: (see at the package). Made in China.

Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

Impor ASBISC
Limassol, Cyprus, asbis.com

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101

If you have any questions before retuning your device to the store, please email us at
support@canyon.eu or you can chat with us at the website canyon.eu/user-help-desk.

GARANCIJA
Garantni rok poinje te¢i od dana kupovine proizvoda od CANYON ovlastenog
PRODAVACA. Datum kupovine je datum naveden na vasem ragunu ili na tovarnom listu.
Tokom garantnog roka, popravka, zamena ili povracaj novca za kupovinu ¢e se vrsiti prema
diskrecionom pravu CANYON-a. Za ostvarivanje garantnog servisa, roba mora biti vracena
Prodaveu na mjestu kupovine zajedno sa dokazom o kupovini (priznanica ili tovarni list).
3 godine garancile od datuma kupovine od strane potrosaca. Vek trajanja je 3 godine.
Dodatne informacije o upotrebi i garancij dostupne su na canyon.eulwarranty-terms.

Datum proizvodnje: (naveden na pakiranju). Proizvedeno u Kini.

Proizvodaé: ASBISC Enterprises PLC,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Akn imate bilo kakvih pitanja prje nego 8to svoj uredaj vratite u trgovinu, posaljte nam e-postu
eu ili mozete nama na web stranici canyon.euluser-help-

dask.

FAPAHUMSA

1. HamucHere npombmkTento GyTora sa Mposerere BoHIKu fpean Aa M3-  TapaHUMOHHWST CPOK 3aN0YBA A3 Teue OT AGHS Ha 3akynyBaHe Ha MPoAyKTa OT OTopH-
3axpawBare 933 2 CekyHaW, 3a fa BITIOWTE Byron |  Onepauus Onucanue Ha dyHkusiTa NpoGriem Pewenme I nonasate To3u MPOAYKT. auparusa MPOJABAY Ha CANYON. [laTara Ha nokynkata e AaTata, nocodeHa 8 kaco-
BUCOKOTOBOPHTENA. - 1. He i i Ha 8nara, Boja unu npax. He  Bara Genexia wnw 8 Mo epeme Ha f1PUOA PEMOHTLT,
2. Nocrasete TF kaprara (Makc. 64 GB) u Knukdete 2 metn | KnukHeTe Aga nbti: TWS Music. . pax. pvion p 3
cavrs TF aprara (v 64 G5 | Ko Toosepar 2 GaTepiTs 1 iCOROROpTE 6 € SRS o\ sicranpats  hovearnn o o srasmioc n inpeisonoeT e o pt o mpevos
My3/Ka GBTOMATUUHO. O HatcHeTe v 3aApbXTe 3a 3 CekyHAW: BKTIOMBaHe 1 MaKrio- a:meEM e w acm:: i ca caBoeHN 1 Ye e 2. He Ha ToNAWHA: He ro nocTaBswiTe & GnMsocT  Ha CANYON. 3a Aa NOMyUUTe FapaHLIMOHHO OGCRYXBaHE, GTOKUTe TpAGBa Aa BT Bbp-
3. LLipakHeTe BLpXy GyToHa <MODE» unu Avnro HatuckaHe | paye ya it o paia B yCTpOnCTBO or cmcna S 710 OTONMUTENHM YPEAY 1 HE FO UANATAITE Ha NPEKU CITLHIEBI TbUM HaT Ha Mponasada Ha MSCTOTO Ha NOKYNKATa 3a€AHO G A0KA3ATENCTBOTO 3a MOKyNKa
vasaete TF kaprara, 3a Aa C BLpHETE 8 \parxa npeca Veennasarie Ha cunata ra seyka BT yotpoiieTaoTo | o s Cotmamare oo b 3. TMpoAyKTET TPsiGEa Aa Ce CBLP3BA CaMO KM UITOMHUK HA 3aXPaHBaHe O TUNa, NOCOMEH (Kacosa Genexka unm maapwenkmua) 2 [03U rapanuA oT Aatara Ha saynyeare
pexum BT. + He € CBbP3aHO Yo ”Z're E"Mo'gmmw Wg“m e ;‘:ﬂx“m om0 B PLKOBOJCTBOTO 32 eKCNMOATALUS. Cpok & 2 ropuHm.
QUHN! . B unro B Ha necew v o P ere ot 4. Hukora He iiTe TeuHu ! i 7 camo " MoxeTe Aa HamepuTe Ha canyon.bg/harantsyonny- uslovyla
a apyro /BepeTe Ce, Ye BUCOKOrOBOPUTENST e Ja}qa}qen KaTO YCTPOCTEO 33 ¢ upra. )
e kaﬁgn 33 2YMO NVHUR, 38 fla CBBPXETE Kparka npeca Hamansgare Ha obema Ha 3syk 3a Bb3- Dara Ha (Bwire Ha n & Kuraii.
«Line Oub» Ha YCTPOVICTBOTO Kb «AUX Inb Ha -_— PpOUIBEIKIAHe). NPEAYNPEXAEHMS
[bNro B Ha neceH . i i i -
BUCOKOTOBOpHTENA. A = e — p oGm0 0 - 1) MarionasaHeTo Ha BICOKOTOBOPUTEN Ha BUCOKA CHNa Ha 3BYKa 3a AT BPeMe MOxe Aa g';‘°‘:(3”‘:‘;““?3’;~7 ’g%‘?ﬁ]&“‘iﬁfiz:’-cv lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Jua
aTKO HaTUCKaHe 3a NPEBKNIoNBaHe Ha Kapra, - ) ) , asbis.
1. Viskniovere ycTpoiicTsoro, nocrasete Kparka npeca s e o o o TIPOBEPETE AANA USTOUHMLMTE HA BEIKUNEH CHIHAN, KOWTO MOTAT | o o hc A0 BPEMEHHO W OCTORHO yBpexgae na cryxa. i
,,pemmsem kaen 5a 3apexaaHe B opra M ol JE 3eyKuT ce o o 04 b 12 B30T 710 2) KopnychT Ha YCTPOVICTBOTO He TpsGBa Aa ce cBans. Bcekn onuT 3a HEOTOPUINPAH Pe-  MpoaykTeT e B ¢ 2015/863/EC (or other)
8, cabpKeTe ApyrA Kpalt Kbm unro Hatnokane | AP0 HamucHere knasuia M, 3a 4a rmacosws yeTpoCraOTO. MOHT Ha He e NPenopbUsa U e aHynupa Boniv Aeknapaunn Moxe Aa wsternuTe oT yeG caiT canyon.bglsertifikati wunm
o 3aPAAHO YCTPOICTEO C Uaxon DCSV 500- aCHCTEHT Ha MOGUNHMS TenedoH UIKpMBRBAHMA canyon.eulcertificates, TbpCeiiki 0 MOZENa Ha yCTPORCTBOTO.

1000mA, 4epBEHUAT WHAUKATOP 3a 3aPEXIaHe
e OCTaHe BKITIOHEH.

2. Bpewiero 3a 3apexaarie TpA08a Aa e 4 vaca.
KOraro € HAMbNHO 3aperieH, MHAUKATOPT Luie
ce uaKmIouN.

Rezim karty TF

1. Dlouhym stisknutim tacitka napéjeni 9
na 2 sekundy reproduktor zapnete.

2. Vozte kartu TF (max. 64 GB) a
automaticky se spusti prehravani hudby.
3. Kiiknutim na tiacitko «MODE» nebo
vyjmutim karty TF se vratite do rezimu BT.

AUX-IN:
U jinych kompatibilnich zafizeni pouzijte
linkovy audiokabel pro pfipojent z «Line
Out» zafizeni do «Aux In» reproduktoru

Nabijeni:
1. Vypnéte jednotku, viozte dodany nabiject
kabel do nabijeciho portu 8, druhy konec
pripojte k libovolné nabijetce s vystupem
DC5V 500-1000mA, Eerveny indikator
nabijeni zistane svifit

2. Doba nabijeni by méla byt 4 hodiny. Po
Gplném nabiti kontrolka zhasne.

TF-Karten-Modus
1. Driicken Sie die Power-Taste 9 2 Sekunden
lang, um den Lautsprecher einzuschalten.

2. Legen Sie die TF-Karte (max. 64 GB) ein
und das Gerat beginnt automatisch mit der
Musikwiedergabe.

3. Klicken Sie auf die Taste «MODE» oder
nehmen Sie die TF-Karte heraus, um zum
BT-Modus zrlczuehren

AUX-

Fir ndere kompatible Geréite verwenden

Sie das Audiokabel, um den «Line Out» des
Geréits mit dem «Aux In» des Lautsprechers
2u verbinden.

Aufladen:

1. Schalten Sie das Geréit aus, stecken

S das milgelifert Ladskabel in den

8, schiiefien Sie das andere

werden automatisch gekoppelt
3. Aktivieren Sie BT auf Ihrem Gerét und
suchen Sie «OnMovey, dann verbinden Sie
es und koppeln das Gerét.

4.Doppelklicken Sie auf die Schaltflache «Ein-/
Ausschalten», um diesen Modus zu verlassen.

TIPOG Ta THVL,
5. KpQTAOTE TIATNUEVG Ta KOUTIG Vidt Vel
LETBEITE GT0 TIPONYOUEVO 1 TO ETTGLEVD
Kope,

Tpaypatotoinon kKAfoEwY o
Acrmoupyia BT:

v S KK 010 koujT 3 yia va kahéoeTe
Ty TAaiEoTEDn
Kavre KAK 010 Kouuvl 3 yia va amavioete o
pia KAon  TTATAOTE TrapaTeTapéva To KoupTi
3 Y10 Vel aTToppiyeTe it KA.
Kard m Bidpkeia piag KAROTG, KGVTE KAK 0To
KOUITI 3 Y10 VOl KAEIGETE T0 TAAEQUIVO.
Aeimoupyia TWS

TIQMOTE TIAPATETAYEVa To KoupTTi
AEmoupyiaG 9 yiat 2 SEUTEPOAETITa yia vax
B0 idia nyeia,

¢ aM60TaoN 1 PETPOU T0 €var aTtd To GAAo.
2. KavTe SmAS KAIK To KoupTri
«Evepyoroinan/aTevepyoroinony kai Ta
Iela Ba avrToxoTowy aundjare.

310 va avamapdyere/magoere m uoumxﬁ
. Kavre 0GvIopo KAK 0Ta KoupTiG
Tponyospevo ) EMopevo 2 i 4 yia va

PUBRIGETE TNV £VTa0N TIPOG Ta KATw 1

ved

+ Suurus: 88 x 110 mm
+ Kaal: 0.
*+ Saatevi

g
sus kanali kohta: <20 mW

BT:
1. Vajutage pikalt toitenuppu 9 2-3 sekundit.
Indikaatorlamp muutub siniseks ja vilgub
Kiresti

2. Aktiveerige oma seadmel BT ja ofsige
«OnMovedy, secjérel ihendage see ja
ihendage seade. Sinine margutuli poleb
pidevalt

3. Muusika esitamiseks/peatamiseks vajutage
nuppu 3 Play/Pause.

4, Vajutage lihidalt nuppudele Eelmine voi
Jérgmine 2 voi 4, et reguleerida helitugevust

OnMove9

1 Appuyez longuement sur e bouton
jant 2 a 3 secondes. Le

IPX6
+ Plage de travail : Jusqu'a 15 m
+ Temps de jeu : Jusqu'a 8 heures
« Temps de charge : 4 heures
+ Sources : BT, carte SD (jusqu'a 64 Go)
+ Formats pris en charge : WAV, FLAC
APE, MP3
+ Puissance de sortie : 10W
+ Puissance d’entrée : DC 5V 1A
« TWS Fonction : Oui
+ Commutateur d’égalisation : Non
+ Microphone intégré : Prise en charge
do assistant voca) mains lbres
+ Taille : 88 x 110 mm
+ Poids :
+ Puissance d’émission par canal : <20 mW

HUN

Gyors utmutaté

voyanl evient bieu ef cignote rapidement
2. Activez BT sur votre gadget et recherchez
«OnMove9», puis connectez-le et appairez
Iappareil. Le voyant bleu est allumé en

3. Appuyez sur la touche Lecture/Pause 3
pour lire/pause la musique.

4. Cliquez briévement sur les boutons
Précédent ou Suivant 2 ou 4 pour diminuer
ou augmenter le volume.

5. Maintenez les touches enfoncées pour
passer & a pis précédente ou suivae.
Passer des appels en mode BT :
Double-cliquez sur le bouton 3 pour
composer Iappel le plus proche.

Hordozhaté vezeték nélkiili hangszoré: OnMove9

Jellemzd

« Forrasok: BT, SD kartya (64 GB-ig)

+ Tamogatott formatumok: WAV, FLAC,
APE, MP3

« Teljesitmény: 10W

« Bemeneti wljesltmeny DC 5V 1A
« TWS funkcio: Iger

«EQ kapcsel Nem

+ Beépitett mikrofon: Tamogatja a
kihangositott hangalapu asszisztenst

KAZ

XKbinaam HyckaynbIk

« Méret: 88 x 110 mm
« Siily: 0.5 kg
« Csatornankénti adoteljesitmény: <20 mW

1. Nyomja meg hosszan a 9-es
X)

O™ GUOKEUH 00G Kal
Bpeie 1o «OnMoved, o GUVEXEI CUVBEDTE
1O I QVIoTONote ) ouoteun,

4.Kavre BITAO KAIK OTO Kou:
«EvepyomoinaryamEvepyOTOInoTs Yia va

allapoole v ilespoole.
5. Hoidke nuppe all, et lilituda eelmisele vi
jargmisele loole.

Kénede tegemine BT-reziimis:
TopeltkiGpsake nuppu 3, et valida lahim kone.
Kénele vastamiseks kigpsake nuppu 3 vGi
kdne tagasiliikkamiseks vajutage pikalt

nuppu 3.
Kéne ajal kidpsake nuppu 3, et kdne
katkestada

TWS-reziim

1. Vajutage pikalt toitenuppu 9 2 sekundi
jooksul, et liltada sisse kaks sama klarit,
mis asuvad iksteisest vahem kui 1 meetri
kaugusel.

2. Topeltkiopsake nuppu «Power on/off» ja
kdlarid iihendatakse automaatselt.

3. Aktiveerige oma seadmes BT ja leidke
«OnMove9», seejérel iinendage see ja
iihendage seade.

4. Sellest reziimist valljumiseks tehke

Cliquez sur le bouton 3 pour répondre & un
appel, ou appuyez longuement sur e bouton
3 pour le rejeter.

Pndant un appel, cliquez sur e bouton 3
pour raccrocher.

Mode TWS

1. Appuyez longuement sur le bouton
dialimentation 9 pendant 2 secondes pour
allumer deux enceintes identiques, placées &
moins d'un métre (une de lautre.

2. Double-cliquez sur le bouton «Power on/
off» et les haut-parieurs seront appariés
automatiquement

3. Activez BT sur votre appareil et trouvez
«OnMoves, pus conneclez-e ot appairez

‘apparei
by Double—chquez surle bouton «Power on/
off» pour quitter ce mode.

Mode carte TF

1. Appuyez longuement sur le bouton
dialimentation 9 pendant 2 secondes pour

Selon la réglementation locale, votre produit et/ou sa batterie doivent étre éliminés
Lorsque ce produit a atteint Ia fin de sa vie utile, apportez-le & un centre

des déchels ménagers.
de recyclage désigné par les autorités locales.

5. Tartsa lenyomva a gombokat az el6z6 vagy
a kovetkez6 zeneszamra valé valtashoz.
Hivasok kezdeményezése BT
iizemmodban:
Alegkbzelebbi hivas tarcsazasahoz kattintson
duplén a 3. gombra.
Kattintson a 3-as gombra a hivas
fogadéshoz, vagy nyomja meg hosszan a
3-as gombot a hivas elutasitasahoz.
Hivés kizben a 3. gombra kattintva leteheti
akészillket.
TWS iizemmod
1. Nyomja meg hosszan a 9-es

! g

jelzofény kékre valt és gyorsan villog.
2. Aktivalia a BTt a késziléken, és keresse
meg az «OnMoveS» nevii eszkozt, majd
csatlakoztassa és parositsa az eszkozt. Kek
jelz6feény folyamatosan vilagit.

3. Azene lejatszasahoz/sziineteltetéséhez
nyomja meg a Play/Pause gombot 3.

4. Kattintson rviden az EI6z6 vagy a
Kovetkezs gombra 2 vagy 4 a hanger6
lefelé vagy felfelé torténd beallitasahoz.

MopTaTtnBTi CbIMCbI3 AnHamuk: OnMove9

Epekuwe earewenikrepi:
« BT Hyckacst: 5.3
« Cy oTKi3BeWTiH peitTur: IPX6
« KymbIC ayKbIMbi: 15 M geiiiH
« OiiHaTy yaKbITbI: 8 caraTka AeiiiH
- 3apsaTay yaKeITei: 4 carat
« fepekkeanep: BT, SD kapracs! (64
T'B aeiiiH)

« Konpay kepcetineTin dhopmatTap:
WAV, FLAC, APE, MP3

« Weiry KyaTbi: 10 B

« Kipic kyaTbi: TypakTsi Tok 58 1A

- TWS coynkuusicet: Mo

* EQ Kockbiwbi: XKok

- Bnuwewmi
« Canwmarbl: 0,5 kr
+ 9p apHara xiGepy Kyatbi: <20 MBT

BT:

1. KyaT Tyiimecin 9 2-3 cekyHn 6acein
TypbIHBI3. KepeeTilL Lamb Kok Tycke
aiiHanab! XoHe Te3 KuiNbUbIKTaRb!.
2. Tapxeriniane BT icke KOCbIHbI3 XaHe
«OnMove9» aen ianeHis, conaH keitin
OHbI KOCBI, KYPBITFBIHBI KYMTaHbI3. Kok
VHAVIKATOP WaMbl TYPaKTbI KOCYTbI.

3. MyabIkaHbl OHATY/KAIpTY YLiH 3 OiiHary/
Y3ifiic TyVMeLLiriH 6aCkIHbI3.

4. [lbiGbic AeHreliiH TOMEHAETY Hemece

* Kipicripil Handsfree
/AAYbICTBIK KOMEKLICIH Konaaiiab!

LAV

Iss celvedis

i CANRBIHFI Hem
«Keneci» 2 Hemece 4 TyiiMENepiH Koickawa

Portativais bezvadu skalrunis: OnMove9

Funkcijas:
« BT versija: 5.3
+ Udensizturibas novartgjums: IPX6
+ Darba diapazons: Lidz 15 m
+ Spalesanas laiks: Lidz 8 stundam
+ Uzlades laiks: 4 stundas
+ Avoti: BT, SD Karte (fidz 64 GB)
+ Atbalstitie formati: WAV, FLAC,

APE, MP3

+ Jauda: 10W
. Ieajas jauda DC 5V 1A

oiNe
~ lebilvéts mikrofons: Atbalsta brvroku
balss paligu

« Izmérs: 88 x 110 mm
« Svars: 05 kg
« Parraides jauda uz kanalu: <20 mW

BT:
1. ligi nospiediet ieslégsanas pogu 9 uz
2-3 sekundém. Indikatora indikators klis
Zils un atri mirgos.

2. Aktivizejiet BT sava sikrika un mekIgjiet
«OnMove9», péc tam pievienojiet to un
savienojiet ierici. Zila indikatora gaisma ir
pastavigi ieslégta.

hogy
két azonos, egymastdl 1 méteren belil
elhelyezett hangszordt bekapesolion.

2. Kattintson duplén a «Power onloff»
gombra, és a hangszorok automatikusan
parositasra keriiinek.

3. Aklivalja a BT-t a készlilékén, és keresse
meg az «OnMovedy-et, majd csatlakoztassa
és parositsa a késziiléket

4Kattintson dupln a <Power on/off» gombra
az tizemmodbol valo kilépéshez.

GaCkIHbI3
5. AnbiHFbI HEMECe Kenleci XoriFa aybicy
VLK TyiiMenepa GachIN TYpbIHbI3.

BT pexuminae KoHbipay wany:

EH KaKbiH KOHbIPAYbl TEY YLLIH 3 Tyimewwi-
FiH €Ki peT GackIHbI3.

KoHbipayra xayan 6epy yluiH 3 Tyivewirin
BackiHbI3 Hemece kabbinaamay ywin 3
TYAMeLLITiH y3aK 6aCHIHbI3.

KoHbipay KesiHze TenedoHzb! Kol yiuiH 3
TYWMELLTiH BaChIHbI

TWS pexumi

1. Kyar TyiivieciH 9 2 cexyHa 6achin TypbiHbIs.
6ip-GipiHeH 1 MeTp KALULIKTLIKTa OpHanackaH
exi GipAeit AVHAMMKTI KOCy YLLiH.

2. «KyarTsi Kocy/elwipy» TyiiMeciH exi per
BaCbiHbI3 XoHe ANHAMMKTEP aBTOMATTb!
TYpAe XynTanagbl.

3. KypbinFeina BT icke KOCkIHbI3 KaHe:
«OnMove9» TabbiHbi3, Comak KeiiiH OHbl
KOCBIHBI3 OHE KYPbIFLiHbI KYMTaHSI3.

4. By peXvMHEH WiFy YiH «KyaT Kocy/
eLLipY» TYVMECiH €Ki PeT GackIHbI3.

5. Nospiediet pogas, lai parsiagtos uz
iepriek$gjo vai nakamo dziesmu.

Zvanu veiksana BT rezima:
Divreiz noklikSkiniet uz pogas 3, lai
piezvanitu uz tuvako zvanu.
Nokiikskiniet uz pogas 3, lai atbildétu
uz zvanu, vai ilgi nospiediet pogu 3, lai
noraiditu zvanu.

Zvana laika noklikskiniet uz pogas 3, lai
noliktu klausuli.

TWS rezims

1. Lai ieslégtu divus vienadus skalrunus,
kas atrodas 1 metra attaluma viens no otra,
uz 2 sekundém ilgi nospiediet ieslégsanas

pogu
2. Divreiz noklikskiniet uz pogas «leslég/
izslégty, un skalruni tiks automatiski

. Nospi n pogu
3, lai atskanotu/pauzétu maziku.

4. Lai samazinatu vai palielinatu vai
samazinatu skalumu, Tsi noklikskiniet uz
iepriek$éjas vai nakamas pogas 2 vai 4.

savienoti pari.
3. Aktivizejiet BT iericé un atrodiet
«OnMoveSy. pec tam pievienojiet to un
savienojiet ie

4.Divreiz nokuksginie‘ uz pogas «leslégt/

Exce anan beliebiges Ladegerét mit
DC5V 500-1000mA Ausgang an, die rote
Ladeanzeige bleibt an

2. Die Aufladezeit sollte 4 Stunden betragen.
Wenn das Gerat vollstaindig aufgeladen ist,
schaltet sich die Kontrollleuchte aus.

yehs amo auT n Astoupyi.
Aertoupyia képrag T
latrioTe mpamauwu 10 KoUT

Aermoupyiag 9 yia 2 GEuTEpGAETTTa yia va
EVEQYOTIOINOETE T0 NXElo.

2. Tomoermore M Kdpta TF (éwg 64GB)

Ka1 60t EEKIVAGE! QUTOLATA N avaTTapaywyr

MG HOUOIKIG.

3. KQvTe KAIK 070 koupri «MODE i ByGAte
TV KEpTA TF via Vo smoTpEyere om

Aeroupyia

Tia GAA oupBaTh ouoKeun fioTe 10

5 =

Kpatka npeca
P P Ha

pexmm:

Obpartia spbara: Knuiete asa msTu Bbpx

>

[ibnro HaTuckake

Viskniousakie Ha BT/OTXBLPNSHE Ha MOBUKBAHUS

OZNACENI FUNKCE:

PerynvpaiiTe canaTa Ha 38yia Ha BUCOKOTOBOPHTEITA U YCTPOTCTROTO.
VI3KT10H4ETe BUCOKOTOBOPHTENS V1 10 BKITIOHETE OTHOBO

AKO REICTBUATA OT [OPHIIR CTIUCEK HE AOTIPUHECAT 33 PELIBaHE Ha NPOGEMa, MOs, CBbp-
eTe Ce C exuna 3a NoAApwHKa Ha caiira CANYON canyon.bgluser-help-desk.

RESENI PROBLEM

©)

Lange driicken

3 Sekunden lang gedriickt halten: schaltet das Gerét ein und aus

Kurz driicken

Erhohen Sie die Lautstérke

Tiagitko |  Operace Popis funkce Problém Reseni
Dvakrat_ Kiknéte | Dvakrat kiikngte: TWS Music. Zkontrolute, zda neni baterie reproduktoru vybita
d) na adresu Rezim parovani Zkontrolujte, zda jsou viechna zafizeni sparovana a zda je v
Diouhy stisk | Stisknuti a podrzeni po dobu 3 sekund: zapnuti a vypnuti zafizeni zafizeni aklivovana funkce BT.
ety ok |2eysen hiasitost Zafizeni BT neni | Odstrafte reproduktor ze seznamu spérovanych zafizeni a znovu
+ ratky tis vysent hlasitost pfipojeno Zzopakujte proces pripojeni.
Diouhy stisk | Prehrat dalsi skladbu Vypnéte reproduktor a znovu jej zapnéte.
—— — Zkontrolujte, zda je reproduktor zadan jako vystupni zvukové
Kratky tisk Snizent hlasitosti zafizeni (zkontrolujte nastaveni v zafizeni pro prehravani).
Diouhy stisk | Prehrat predchozi skladbu Priblizte reproduktor k zafizent
- Kratkym stisknutim prepnete rezim prehravani hudby BT, TF Zvuk je Zkontrolujte, zda se v blizkosti zafizeni nenachazeji zdroje
Kratky tisk
M karta, AUX signalu, které mohou zplisobovat ruseni.
Dlouhy stisk | DIouhym stisknutim tladitka M akiivujste hiasového asistenta zkreslenim Uprauie hiasios: reproduktors a safisent
Y mobilniho telefonu Vypnéte reproduktor a znovu jej zapnéte.
- ReZim hudby: prehravani/pauza. Prjimani/zaveSovani hovord.
> Kratky tisk Z:é;n"‘é e Bt gte o Pl ey zauesovant ROVOMt | pojug akee z vySe uvedensho seznamu nepfispéji k vyfeSent problému, obratte se na tym
- ° . podpory na strankéch CANYON czech.canyon.euluser-help-desk.
Diouny stisk | Odpojeni BT/odmitnuti hovora
FUNKTIONSANZEIGE: STORUNGSBESEITIGUNG:
Taste | Operation Funktion Beschreibung Problem Lésung
Doppelicken | poppcikioken Sie 2 Mal: TWS Musik. Pairing-Modus Vergewissem Sie sich, dass die Batierie des Lautsprechers nicht

entladen ist
Vergewissem Sie sich, dass alle Geréte gekoppett sind und die BT-
Funktion auf dem Gerét aktiviert ist.

Das BT-Geratist | ¢ yomen Sie den | aus der Liste der

Geréte

+

Lange driicken

Den néchsten Song abspielen

Kurz driicken | Verringern Sie die

Lautstérke

nicht und wiederholen Sie den Verbindungsvorgang noch einmal,

Schalten Sie den Lautsprecher aus und dann wieder ein.
Vergewwssem Sie sich, dass der Lautsprecher als Tonausgabegerat
Sie die

ChINIaCHO MeCTHUTe pa3nopentu BALLMAT NPOAYKT Wunu Heroata Gatepus TpsiGea Aa ce
W3XBLPMIAT OTAENHO OT GUTOBMTE OTNaabLM. KOraTo Toau NPOAYKT AOCTUTHE Kpas Ha eKc-
NNoaTauMoHHWUS CW XKMBOT, 3aHeceTe Mo B 3a or
MecTHWTe BnacTu.

BEZPECNOSTNI POKYNY

Pfed pouZitim tohoto vyrobku si pozomé prectéte vsechny pokyny a
dodrzujte je.

1. Newystavujte zafizeni nadmémé vihkosti, vodé nebo prachu.
Neinstalujte v mistnostech s vysokou vihkosti a prasnosti.

2. Nevystavujte pfistroj teplu: jej do blizkosti topnych zafizeni
a nevystavuite jej primym slunecnim paprskim.

3. Vyrobek musi byt pripojen pouze ke zdroji napajeni typu uvedeného v navodu k obsluze.
4. Nikdy nestfikejte tekuté istici prostredky. Pfistroj Cistéte pouze hadfikem.

UPOZORNENI

1) Pouzivéni reproduktorii na vysoké hiasitosti po diouhou dobu maze vést k dogasné nebo
trvalé ztrété sluchu

2) Kryt zafizeni by nemél byt odstranén. Jakykoli pokus o neopravnénou opravu zafizeni se
nedoporuéuje a zrusi zéruku

Podle mistnich predpisii musi byt v&s vyrobek a/nebo jeho baterie likvidovany oddélens od
domovniho odpadu. Po skongeni Zivotnosti tohoto vyrobku jej odevzdejte do recyklatniho
zafizeni uréeného mistnimi Gfady.

SICHERHEITSHINWEISE
Lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig durch und befolgen Sie sie, bevor
Sie dieses Produkt verwenden.
1. Setzen Sie das Gerét nicht UbermaRiger Feuchtigkeit, Wasser oder
Staub aus. Nicht in R&umen mit hoher Luftfeuchtigkeit und Staubbelastung
aufstellen.
2. Setzen Sie das Gerat nicht der Hitze aus: Stellen Sie es nicht in der
Nahe von Heizgeraten auf, und setzen Sie es nicht der direkien Sonneneinstrahlung aus.
3. Das Produkt darf nur an die in der
angeschlossen werden.
4. Spriihen Sie niemals fliissige Reinigungsmittel. Reinigen Sie das Gerét nur mit einem
Tuch.

Lange driicken

Kurz driicken und AU:

Den vorherigen Titel abspielen
Kurzes Driicken zum Umschalten zwischen BT-, TF-Karten-

Lange driicken

Driicken S\e lange auf die Taste M, um den Sprachassistenten

Bringen Sie den Lautsprecher naher an das Gert heran

Prifen Sie, ob sich die die
verursachen kénnen, nicht in unmitielbarer Nihe des Gerits
befinden

Der Ton wird mit
Verzerrungen

des

zu aktivieren

Anrufe

Kurz driicken Riickruf: D

Sie auf

Stellen Sie die Lautstarke im Lautsprecher und im Gerat ein.
Schalten Sie den Lautsprecher aus und dann wieder ein
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Lange driicken

BT-Verbindung trennen/Anrufe abweisen

‘ENAEIZH AEITOYPIIAL:

Sollten die Manahmen aus der obigen Liste nicht zur Problemidsung beitragen, wenden Sie
sich bitte an das Support-Team der CANYON:site de.canyon.eu/user-help-desk.

ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN:

Aerroupyia NMepiypagr

NpopAnpa Avon

Koupi ‘»E'mxsipr]a‘n
K

KaAWSI0 YPappIC XOU VIO VOl GUVBETETE TNV
«£0B0 YPApGy TG GUOKEUG 0TIV «Ei0050
Aux» TOU NXEIOU.

6prion:

1. ATEVEpYOTIOIOTE TN HOVGBa, TOTIOBETOTE
To apexopevo ka0 gdpriac o

80pa gdgronc B, ouidian To Ghlo dkpo

e OTIOIOBITIOTE (opTIOT L 6050 D
500-1000mA, N KoKKivn £VBEIEN wopﬂang 6
Tapapeiver avappév

2. 0 XpOvos GOpTIONG TIPETTEl Va ivan 4 thpeg.
‘Orav QopriaTel ARG, N EVBEKTIK Auxvia
6a oprioel

topeltkidps nupule «Power on/offy.
TF-kaardi reziim

1. Kolari sisseliltamiseks vajutage pikalt
toitenuppu 9 2 sekundi jooksul.

2. Sisestage TF-kaart (maksimaalselt 64 GB) ja
see hakkab automaatselt muusikat mangima.
3. Kigpsake nuppu «MODE» Vi vdtke TF-kaart
valja, et naasta BT-rezimi

AUX-IN:

Muude ihilduvate seadmete puhul kasutage
audiojuhtme kaablt, et iihendada seadme
Line Out» kblari «Aux In kilige.

Laadimine:

Zovropiog Torrog

Kavre omho Kavre STA khik 2 gopég: TWS Music. Aeroupyia zsugng EAéyETe 6T ) pramapia Tou nxeiou Sev éXEl AMogopToTe
(I) o . = BeBaiwBEiTe 611 OAEG O GUOKEUES EVQI QVTIOTOIOWEVES Kai O 1
o amiote Aeroupyia BT Eivat eVEpyOTIOINUEVI 0T GUOKEUF.
i Kai e "“""‘””C H ouoKeui BT Sev | AgaipéoTe 1o xeio armo m TG Ty UGEUYHEWWY OUOKEURY ket
Z0vropog Turog | AugioTe T £viaon Tou rxou sival GBeTe T Siodikaoia oUVBEONG §avd.

+ Tlaparerapévo ] ) i ATIEVEPYOTIOIFOTE T0 MYEfO K, OTN GUVEXEIX, EVEPYOTIOITE T £ave.
ampa Maiére 7o emépievo Tpayosd) BeBaiwBEITE 6T TO NXEIO EXEI OPIOTE WG TUTKEUN £6650U FXOU (EAEYETE TIG
Soviopog Tomog | Meibote Ty éviaon Tou fiyou PUBLioeIG 9T OUTKEU AVATIAPAYWYIG).

= [Flaparerapévo F 100 MeraKiviioTe To nxeio To kovid o1 GuoKeur
mmnua EAEyETe av O TIyé GOUPMATOU ORATOS TIoU Eival IKavég va

0 fiyog Bev Bpi ae koviviy )

Zuvmuo TIGTN Vi EVAMGYA TS AEIToUpyiag
n

ouoikiiG BT, kdprag TF, AUX

a6 ™ OUOKEUN.

M r

I'Icnnc'rz

70 TIAfikTpo M yia va evepyOTIOMaETe

TIAPaOPPUOEIS | PUBRIOTE TV £VTAON TOU fiYOU OTO NXEIO KAl TN GUOKEUH.

ja valja

mémua Tov guvTIS Bongo Tou kivnTod ATIEVEDYOTIOIOTE 10 NXEIO KQl, 0T GUVEXEID, EVEPYOTIOIAOTE TO
. [ AerToupyia pouaikric: avamiapaywyf/Tagon. ATaviaTe/ favé.
> Z0VIoROS TUMOS | peycoe kvioeic, AvakAnon: Kavre Simhd khik oTo
TiapaTeTanve ; N - EG 01 TQpTEvs CUEDYESS OB QUUBAAOY TV AU 00 TOBNTUGTOS, TApaxaioue
Hread ATroouvSean BT/amoppiyn KAoEwY e T oucSa T Canyon: canyon-euluser.help
FUNKTSIOONI NAITAMINE: TORKEOTSING:
Nupp | Operatsioon Funktsiooni kirjeldus Probleem Lahendus
[y |Topetisopsake Topeltiopsake 2 korda: TWS Music. Paaritamisreziim Kontrollige, et kdlarite aku ei oleks tihi
O Vajutage ja hoidke 3 sakundit il Titage seads sisse Veenduge, et ki seadmed on tihendatud ja BT-funkisioon on seadmes
Pikk vajutus akiiveeritud.

Lishike ajakirjandus

Suurendage helitugevust

BT-seade eiole | Eemaldage kdlar paamalud seadmete nimekifast ja korrake

+

Pikk vajutus

Mangi jargmist laulu

Lishike ajakirjandus

Vahendage helitugevust

Lilltage kdlar valja ja seejarel liltage see uuesti sisse.
Veenduge, et kdlar on madratud heliviljundseadmeks (kontrollige
seadistusi taasesitusseadmes).

Pikk vajutus Mangi eelmist

laulu

Lihike ajakirjandus

Lihike vajutus BT, TF-kaardi, AUX-muusika

1. Lilitage seade valja, pange
laadimiskaabel laadimisport 8, ihendage
teine ots mis tahes laadija DC5V 500-1000mA
villjundiga, punane laadimisindikaator j&éb
polema

2. Laadimisaeg peaks olema 4 tundi. Kui aku
on taielikult aetud, liftub mérgutuii véija

allumer le haut-parleur.
2. Insérez la carte TF (max. 64 Go) et

Ia lecture de la musique commencera
automatiquement

3. Cliquez sur le bouton «MODE> ou retirez
Ia carte TF pour revenir au mode BT.

Pour les autres appareils compatibles, utilisez
le cable de ligne audio pour relier la «Sortie
ligne» de 'appareil a Iventrée auxiliaire» du
hauk pariur.

Chargem

1. Elowgnez § apparen insérez e cable de
charge fourni dans e port de charge 8,
connectez lautre extrémité  n'importe quel
chargeur avec une sortie DC5V 500-1000mA,
indicateur de charge rouge restera allume.
2. Le temps de charge devrait étre de 4
heures. Lorsque la charge est complete, le
témoin lumineux s'éteint.

Viige kélar seadmele lahemale.
Kontrollige, kas traadita signaali allikad, mis voivad tekitada haireid,
ei ole seadme vahetus laheduses.

Heli esitatakse
koos

Pikk vajutus pikalt Klahvi M

vajutage

Lihike ajakirjandus | <= STE T

Kénedele
panemine. i
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Pikk vajutus BT katkestami

ine/konede tagasiliikkamine

kdlari ja seadme helitugevust.
Lilitage kolar valja ja seejérel lilitage see uuesti sisse.

Kui dlaltoodud loetelus loodud tegevused ei aita probleemi lahendamisele kaasa, votke palun
thendust CANYONi aadressil canyon.

Si vous avez des questions, veuillez nous envoyer un courriel & support@canyon.eu ou

discuter avec nous sur canyon.euluser-help-desk avant dapporter votre appareil au magasin.

TF Kartya iizemméd
1. Ahangsz6r6 bekapesoldsahoz nyomja
meg hosszan a bekapcsolégombot 9 2
mésodpercig.
2. Helyezze be a TF-kértyt (max. 64 GB), és
akésziilék automatikusan elkeza lejatszani
azenét
3. Kattintson a «<MODE» gombra, vagy
vegye ki a TF-kartyat a BT mommodba valb
visszatéréshez.

X-IN:

Més kompatibilis eszkiz esetén hasznéija
a hangkabelt, hogy a készliék «Line
Out» kimenetét a hangszoré «Aux In»
bemenetéhez csatlakoztassa.

Toltés:

1. Kapcsolja ki a késziiléket, helyezze a
mellékelt t5ltSkabelt a 8-as tltSportba,
csatlakoztassa a masik véget barm
500-1000mA kimenettel

Date de : (voir sur I

Fabricant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou,
+357 25 857000, asbis.com

FUNKCIOJELZES:

Fabriqué en Chine.
1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Chypre,

INDICATION DE LA FONCTION : DEPANNAGE:
Bouton Description de la fonction Probleme Solution
|y |Double-ciguez [Double-liquez 2 fois : TWS Music. Mode dappairage Vérifiez que la batterie du haut-parieur mest pas déchargée
O Appui long Appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pendant 3 Assurez-vous que tous les appareils sont appariés et que la fonction BT est
secondes : I'appareil s'allume et s'éteint Le activée sur lappareil
+ Presse courte igmenter fe volume ériphéri Retirez le haut-parieur de la liste des appareils couplés et recommencez le
Appui long Jouer la chanson suivante BT n'estpas | processus de connexion.
Prosse courte|Réduire e volume. connecté Mettez l'enceinte hors tension, puis remettez-la sous tension. X
—_— e Ton Jouer la chanson Assurez-vous que le haut-parleur est spécifié comme périphérique de sortie
pputlong " sonore (vérifiez les réglages du périphérique de lecture).
presse courte_|APPUYeZ briévement pour changer de mode de lecture
M musicale BT, carte TF, AUX Le son est Rapprochez le haut-parleur de I'appareil.
Appul lon Appuyez longuement sur la touche M pour activer Iassistant s Verfiez que les sources de signaux sans fil susceptbles de créer des
PP 9 vocal du téléphone portable av%c s interférences ne se trouvent pas a proximité de | appare
Mode musique : lecture/pause. Répondre aux appels et les oo Réglez le volume du haut-parleur et de 'appare
> |Prosse courte Rappel : Double-cliquez distorsions. | 1187 12 ceinte hors tension, puis remetiez.a Sous tension.
Appui long Dé BT/rejeter les appels

Si les actions de la liste ci-dessus ne permettent pas de résoudre le probleme, veuillez
contacter I'équipe d'assistance sur e site CANYON canyon.euluser-help-desk.
AVERTISSEMENTS

) Lutisation prolongse des enceintes & un volume élevs peut entrainer une perte auditive
temporaire ou permanente.

2) Le boitier de 'appareil ne doit pas étre retiré. Toute tentative de réparation non autorisée de
Iappareil n'est pas recommandée et annulera la garantie.

HIBAELHARITAS:

Megoldas

nem merilte le
Gybz6djin meg r6la, hogy minden eszkéz pérositva van, és a BT funkcié

Tévolitsa el a hangszordt a parositott eszkozok listajarol, és ismételje
mega folyamatot még egysz:

Gomb| _ Mivelet Funkcié Leiras Probléma
\ Kattintson duplén | poubie click 2 times: TWS Music. Pairing Mode gy a hang
O Hosszan nYomi2 p.ass and hold for 3 seconds: trn the device on and off aktivéiva van a késziiikben.
= ABT eszkéz nincs

Rovid sajt Increase the volume

t [Fosszan oma Play the next song
meg
Rovid sajt6 Reduce the volume,

Hosszan nyomja
eg

Play the previous song

Rovid sajto

'Short press to switch BT, TF card, AUX music playback mode

Long press the

Hosszan nyomja
meg assistant

M key (o activate the mobile phone voice

apiros toltésjelz6 tovabbra is vila
2. Atdltési iddnek 4 oranak kell lennie. Ha
teljesen feltoltadsty, a jelzsfény Kialszik.

TF KapTace! pexumi

. AMECIH 9 2 CeKyHz BaCkIN TYPbIHbI3.
qwnawm KOCY YLLiH.
2. TF Kapracki (Makc 64 ['B) canbiHs3,
0N My3blkaHbl ABTOMATTbI TYpAE OfHaTa
6Gacraiap!.
3. BT pexvmive opany yuwis «MODE» Tyiime-
CiH BacbIHbI3 Hemece TF KapTachiH anbiHbi3.

AUX-IN:
Backa yinecivl Kypsinb! i

Rovid sajto

Music mode: play/pause. Answer/hang up calls.
Callback: Double-click

Hosszan nyomja
meg

Disconnect BT/reject calls

DOYHKLMNA KOPCETKILLI:

Kapesolja ki a hangszoret, majd kapesolja bo. qua
Gyéz6don meg réla, hogy a hangsz6ré van megadva hangkimeneti
alejatsz6 eszko

Vigye a hangszérot kizelebb a készillékhez

Ahangot Ellendrizze, hogy az interferenciat okozo vezeték nelkili jefforrasok
torzitasokkal nincsenek-e a készilék kizvetlen kbzelében.
adjak vissza Alltsa be a hanger6t a hangszéroban és a készillékben.

Kapcsolja ki a hangszorét, majd kapcsolja be tjra.

Ha a fenti listan szerepl6 intézkedések nem segitenek a probléma megoldasaban, kérjik,
forduljon a CANYON c a canyon.euluser-help-desk cimen.

AKAYIIBIKTAPAbI XKOHO:

«Line Out» xeniciHeH AMHaMVKTiH «Aux
In» eriicike KoCwiNy YL ayavo enicikin
KaGeni naiAanaHsIHbI3.

3apsgTay:

1. Kypbinfbikibl eLipitia, Gepinres sapsiatay
KaGeniH 3apsiATay NOPTIHA 8 CAbiHbI3, eXik-
wi ywbiH DC5V 500-1000mA whibich Gap
¥e3 KenreH 3apAATAFbILLKA KOCHIHBI3, Kbi3bin
3aPAATAY UHAVKATOPb! KaHbIN TYPaAb.

2. 3apsATay yakwiTl 4 CaraT Gonybl kepek
Torlbik 33pAATAIFAH KEAE UHAMKATOP

wambl eLue.

izslégt», lai izietu no &7 rezima.

TF Kartes rezims
1. Lai ieslagtu skalruni, uz 2 em ilgi

Ketoka Gacy Gepy/kocy. Kepi

Myabika  pexumi

offHaTy/KigipTy. Kowsipaynapra xayan
KoHbIpay: EXi per Gachibia

>

¥3aK GacbiHbI3

BT axwipaty/koHbipaynapas! kabsinaamay

FUNKCIJU INDIKACIJA:

1) Das Verwenden von Lautsprechern bei hoher Lautstérke (iber einen langeren Zeitraum
kann zu voriibergehendem oder dauerhaftem Horverlust fiihren.

2) Das Gehause des Gerats darf nicht entfernt werden. Jeder Versuch einer nicht
autorisierten Reparatur des Gerats wird nicht empfohlen und filhrt zum Erléschen der
Garantie.

Geméls den drtlichen Vorschriften muss Ihr Produkt und/oder sein Akku getrennt vom
Hausmilll entsorgt werden. Wenn dieses Produkt das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat,
filhren Sie es einer von den érlichen Behdrden bestimmten Recyclinganiage zu.

OAHFIEZ AZOAAEIAL
AoBdoTe  TIPOCEKTIKG  KaI  aKoAouBrioTE
XPTIOTHOTIONAOETE GUT6 To TIPGIGY.
1. Mnv exBéTete T ouoKeur o€ UTEPBOAIKA Lypasia, vepsd f okévn. Mnv
TV EYKABIOTATE GE XWPOUS e UWNAR UYPAGia Kai K6V
2. Mnv exB€TETE T OUOKEUR OE BEPPOTITE: HNV TV TOTIOBETEITE KOVIG OF
GUOKEUEG BEPUAVONG Kall KNIV TV EKBETETE O GECO NAIGKS P,
3. To TIpOi6Y TTPETTE! va GUVBEETaI P6VO HE TV TINYI] TPOROBOGIA T0U TUTTOU TToU avagEpETal
070 eyxepidio Aermoupyiag.
4. Toté pnv WekadeTe Uypd KaBApIOTIKG. XPNOIUOTIOIAGTE POVO GTEYG TIAVIG yia Tov
KaBapIop6 TG OUOKEUMG.

MPOEIAOMNOIHZEIZ

1) H Xprion nxeiwv o€ upnh évaon yid peyéAo Xpoviks SiGoTya propei va odnyfioer oe
TIPOWPIVA f POVIUN ATIGAEIX AKOA,

2) To mepiBAnua Mg oUTKeufig Bev TIETEN Va agaipeiTal. OTIOIGBATIOTE AMGTIER
e£ousIoBoTNUEVG EMOKEUTG TN TUTKEUTG BeV GUVICTATAI Kail Ba aKUPWOE! TV eyyonon

Gheg TG oBnyies TPV

Z0HQWVA e TOUG TOTTIKOUG KAVoVIoHOUS, TO THpGidv Gag Kaili N prratapia Tou TpéTel va
aTIOpRITIOVIal EEXWPIOTG TG Ta OKIAKG GTIOPDIUATa. DTGV AUTG 10 TIpOTGY qﬂaael ot0
TéAog g g Tou, o £vav XWpo exel
OIOTE] ATTG TIG TOTIIKEG APXEC.

OHUTUSJUHISED
Enne toote kasutamist lugege hoolikalt Iébi ja jargige koiki juhiseid.

1. Arge pange seadet kokku ligse niiskuse, vee vGi tolmuga. Arge
paigaldage krge niiskuse ja tolmuga ruumidesse.

A0 UMaTe BLNPOCH, NPEAU A3 BHECETE YCTPOHCTBOTO B MAra3NHa, MMLLETE HH Ha uMeiin
aapeca support@canyon.eu uni B 4aT Ha ye6 CTpanuua canyon.bgluser-help-desk.

ZARUKA

Zarueni doba zatina bézet ode dne zakoupeni vyrobku u autorizovaného prodejce
CANYON. Datum nékupu je datum uvedené na prodejnim dokladu nebo na prepravnim
listu. B&hem zaruéni doby bude oprava, vyména nebo vraceni penéz za zakoupeny
vyrobek provedeno podie uvazeni spoleénosti CANYON. Pro ziskéni zarugniho servisu
musi byt zbozi vraceno prodavajicimu v misté nakupu spolu s dokladem o nakupu
(uctenkou nebo nakladnim listem). zaruka 2 roky od data zakoupeni spotiebitelem.
Zivotnost je 2 roky. Dalsi informace o pouzivani a zéruce jsou k dispozici na adrese
czech.canyon.eu/warranty-terms.

Datum vyroby: (viz obal). Vyrobeno v Ciné

Vyrobce: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Kypr,
+357 25 857000, asbis.com

Pokud méte jakékoli dotazy, napiste nam na adresu support@canyon.eu nebo s nami
chatujte na adrese czech.canyon.euluser-help-desk jesté predtim, nez zafizeni odnesete
do prodejny.

GARANTIE
Die Garantiezeit beginnt mit dem Tag des Produktkaufs bei einem von CANYON
autorisierten VERKAUFER. Das Kaufdatum ist das Datum, das auf lhrem Kaufbeleg
oder dem Frachtbrief angegeben ist. Wahrend der Garantiezeit erfolgt die Reparatur,
der Ersatz oder die Riickerstattung des Kaufpreises nach dem Ermessen von CANYON.
Um eine Garantieleistung zu erhalten, muss die Ware zusammen mit dem Kaufbeleg
(Quittung oder Frachtbrief) an den Verk&ufer am Ort des Kaufs zuriickgeschickt werden.
2 Jahre Garantie ab dem Datum des Kaufs durch den Verbraucher. Die Nutzungsdauer
betréigt 2 Jahre. Weitere Informationen zur Nutzung und Garantie finden Sie unter
de.canyon.eul/warranty-terms.

[ : (siehe auf der

Hergestellt in China

Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Zypern, +357 25 857000, asbis.com

Wenn Sie Fragen haben, wir sind froh diese zu beantworten, bevor Sie Ihr Gerat in den
Laden bringen, senden Sie uns bitte eine E-Mail an support@canyon.eu oder chatten Sie
mit uns unter de.canyon.eufuser-help-desk.

EFTYHIH

H Tiepiodog eyydnong kv amé TV Nuépa ayopdg Tou TIPOIGVIOS TG Tov
££ouoioBomEvo TIwANTH TG Canyon. H nepopnvia ayopdg eivar autd Trou avaypageTar
oMy amédeEn TANGNG A oTo BeATio amooToMig. Kard T Sidpkeia TG MepidBou
EYYUNOMG, N EMOKEUA, N AVIIKATGOTAON | N EMOTPOGH XPMUATWY Vi TNV GYop&
TpaypaToTOIEiTal KaTé T Kpion Mg Canyon. Ma va AGBeTe urmpeia eyydnon, Ta ayad
TIPEE! va £TTIOTPAGOGY GTOV TIWANT GTOV TOTIO AYopds KaGi KE TV GTTGBEEN ayopds
(amBeign 1 GeATio ATIOGTONG). 2 XPOVI EYYGNOT ATI6 TV NEPOUNViA GYOPGG TS Tov
Karavawrr. H didpkeia {wilg eivan 2 xpévia. EmmA¢ov TANPOGOpies OXETIKG He T xprion
Kai TV eyyunon eivai S1aBCTES OTO canyon.eulwarranty-terms.

(BA. o™ i 1V

Karaokevaotiig: ASBISC Enterprises PLC, lamretou 1, Ayiog ABavoiog, 4101, Aepeass,
Korpog, +357 25 857000, asbis.com

Eicaywyéag: ASBISC HELLAS SINGLE MEMBER SA, EAeubépiou BeviZéhou 132, Néa
lwvia, 14231, EMGSa. TnA.: +30-2102-719-100, www.asbis.gr.

omv Kiva

EGv £XETe OTIOIEOBATIOTE EPWTACEIS TIPIV EMIOTPEWETE T OUCKEUN OTO KaTGOTNpG,
TrapakahospiE OTEINTE pag email oo eu 1} UTopEiTe vt fioete padi
Jag oY 10T00EAiG canyon.euluser-help-desk.

GARANTSIOON
Garantiiaeg algab alates toote ostmise péevast CANYONi volitatud MUUUJALT.
Ostukuupéiev on miigikviitungil Vi saatelehel mérgitud kuup&ev. Garantiiperioodi
jooksul toimub ~ ostu ine  vGi ine  CANYONi

2. Arge pange seadet kuumuse Kitte: drge asetage seda
lahedusse ja &rge pange seda otsese paikesekiirguse Kétte.

3. Toode tuleb Uhendada ainult kasutusjuhendis néidatud tiiipi
toiteallikaga.

4. Arge kunagi pihustage vedelaid puhastusvahendeid. Puhastage seadet ainult lapiga.
HOIATUSED

1) Kolarite plkka aega korge vGib ajutist vGi piisivat
kuulmislangusf

2) Seadme kcrpus( ei tohi eemaldada. Mistahes katset volitamata seadme parandamiseks
ei soovitata ja see tiihistab garantii

Vastavalt kohalikele eeskirjadele tuleb teie toode ja/vai selle aku kodumajapidamisjaétmetest
eraldi ra visata. Kui selle toote kasutusiga on I5ppenud, viige see kohalike ametiasutuste
méiratud ringlussevotukohti.

CONSIGNES DE SECURITE
Lisez attentivement et suivez toutes les instructions avant d'utiliser ce
produit
1. Nexposez pas I'appareil & une humidité excessive, & leau ou 4 la
poussiere. Ne pas installer dans des piéces ou umidité et la poussiére
sont élevées,
2. Ne pas exposer appareil & la chaleur : ne pas le placer & proximité
d'appareils de chauffage et ne pas lexposer aux rayons directs du soleil
3. Le produit doit étre connecté  la source d'alimentation électrique du type indiqué dans le
manuel dutiisation uniquement
4. Ne jamais pulvériser de détergents liquides. Nettoyez Fappareil avec un chiffon uniquement,

GARANTIE
La période de garantie commence le jour de 'achat du produit auprés du VENDEUR autorisé
CANYON. La date d'achat est la date indiquée sur votre ticket de caisse ou sur la lettre de
transport. Pendant la période de garantie, la réparation, le remplacement ou le de I'achat sera
effectué a la discrétion de CANYON. Pour bénéficier du service de garantie, les marchandises
doivent étre renvoyées au vendeur sur le lieu d'achat, accompagnées de la preuve d'achat
(ticket de caisse ou lettre de voiture). 2 ans de garantie & partir de la date d'achat par le
consommateur. La durée de vie est de 2 ans. Des informations supplémentaires sur [ utlisation
etla garantie sont disponibles & l'adresse suivante : canyon.eu/warranty-terms.

BIZTONSAGI UTASITASOK
Atermék hasznalata eltt olvassa el figyelmesen és kivesse az Gsszes
utasitast.
1. Ne tegye ki a késziléket tulzott nedvességnek, viznek vagy pornak. Ne
telepitse magas paratartalmu és poros helyiségekben.
2. Ne tegye ki a keészilléket honek: ne helyezze fit6berendezések
kozelébe, és ne tegye ki kézvetlen napsugarzasnak
3. A terméket csak a kezelési dtmutatoban megadott tipus aramforrashoz szabad
csatlakoztatni.
4. Soha ne

FIGYELMEZTETESEK

1) Ahangszorok hosszii ideig torténé magas hangerdvel vald hasznalata atmeneti vagy tartos
halléskarosodashoz vezethet.

2) A késziilékhazat nem szabad eltévolitani. Barmilyen kisérlet a késziilék jogosulatian
javitasara nem ajanlott, és érvényteleniti a garanciat.

folyékony tiszito LA csak ronggyal tisztitsa

A helyi eléirasoknak megfelelen a terméket ésivagy annak akkumuldtorat a haztartasi
Ha eza termek elérte élettartamanak végét,

vigye el a helyi

KAYINCI3AIK HYCKAYNAPbI
Byn eHiMai KonaaHap anasiHAa MYKUAT OKeIN WbiFbIHbI3 KaHe Gaprblk
HYCKaYNap/bl OPbIHAGHSI3.
1. KypbinfelHbl WaMajaH TeiC binFanFa, Cyfa Hemece Wakfa ylbipa-
TNaHeI3. bNFanabINbIFel MeH Waks! Xoraps! Genmenepre opHatyra Gor-
Maiabl.
2. KypeinfbiHb! KbiasipyFa 0N 6epMenia: OHbl KbITbITY KypbInFeinapsiHa
KaKelH KOMMAHBI3 KOHE KYH COyECiHiK Tikeneit TycyiHe on Gepmenis.
3. ©viM oK NainanaKy KYCKaYIFLIAA KBPCSTINTeK TYPARTi KYAT KBSIKe KONyl Kepek
4. EWIKaWaH cyiiblK Ta3anarbill XyFbilL 3aTTapgsl

Kypt Tek

orapbiars! TisiMaeri spekeTTep MaceneHi wetuyre kemexTecniece, CANYON caifThiHaarsi
Konaay kepeery TobkiHa

canyon.

PROBLEMU NOVERSANA:

nospiediet ieslégsanas pogu 9.
2. levietojiet TF Kart (ne vairak ka 64 GB),
un ta automatiski saks atskanot maziku.

3. Lai atgrieztos BT rezima, noklikskiniet uz
pogas «MODE» vai iznemiet TF karti.

AUX-IN:
Citu saderigu ieritu gadijuma izmantojiet
audio linijas kabeli, lai savienotu ierices
«Line Out» ar skalfuna «Aux n».

Uzlade:
1. Izsledziet ierici, ievietojiet komplekta
ieklauto ladesanas kabeli ladesanas ligzda
8, otru galu pievienojiet jebkuram ladétajam
C5V 500-1000mA izeju, sarkanais
1adésanas indikators joprojam degs.

2. Uzlades laikam jabat 4 stundas. Kad
akumulators ir pilniba uzladéts, indikatora
indikators izsledzas.

Poga | Operacija Funkcija Apraksts Probléma Risinajums
Divreiz _ Divreiz divreiz nokiikskiniet 2 reizes: TWS Music. Part Parbaudiet, val skalfuna akumulators nav iziadejies
O rezims Parliecinieties, ka visas ierices ir savienotas pari un iericé ir aktivizéta
i nospiediet | NOspiediet un turiet nospiestu 3 sekundes: erices esléggana BT funkoia.
un izslégs BT ierice nav Nonemiet skalruni no savienoto iericu saraksta un vélreiz atkariojiet
Tsa prese Palieliniet skalumu savienota savienosanas procesu.
+ o P P——— - Izsledziet skalruni un péc tam to atkal ieslédziet.
lgi nospiediet | Atskanot nakamo dziesmu Parliecinieties, ka skalruns ir noradits ka skanas izejas iefice (parbaudiet
Teaprese | Samazinat skajumu festatjumus atskanosanas ierice).
ligi nospiediet | Atskanot iepriekgjo dziesmu _ Novietojiet skalruni tuvak ierfcei. )
- Tom rospisdums, lai parslagi BT TF karies, AUX mizias Skana tiek Parbaudiet, vai ierices fiesa tuvuma neatrodas bezvadu signala
Tsa prese tonan ey atskanota ar avoi, kas var radt traucgjumus.
M j skalumu skalrunf un ieficé.
ligi nospiediet | llgi nospiediet taustinu M, lai akiivizétu mobila talruna balss paligu Izsladziet skalruni un péc tam to atkal lesladziet.
Mazkas rezims: atskanosanalpauze. Atbildat uz zvaniem/ PE— N - PR -
Tsa prese zikas reZi pauze. Atbildst uz zvar Ja iepriek§ mindtaja saraksta minétas darbibas nepalidz atrisinat problému, sazinieties ar
aizslegt zvanus zvans: Divreiz uz i min
D < atbalsta komandu CANYON vietng canyon.euluser-help-desk.
ligi nospiediet | BT atslégsanalzvana noraidisana

1) [MHaMVKTEPA] 33K YaKsIT G0iibl KOFapbl ABIGHIC ASHTeHiiHAE Naiiianary yakbiTiua Hemece

TYPAKTHI €CTY KaBINeTiHiH KOFanybiia aKkenyi MyMKIH.
Kopnycbl Kkepex. Ky

KET YChIHBINMAMb XaHe KeninaikTi Kosab.

KeHIeYre Ke3 KenreH ape-

Tyitme |  Onepauus yHKUMS cUnaTTamack! Macene Wewim
|y | Etiper aceiia | 2 per exi per 6aciksia: TWS myasikace. Xynray pexuni [IIVHamyK GaTapesiChiHbIH Sapsialsl TayChiFaHbiH TeKCepiHia
O o 3 p — [ XoHe BT dhyhk-
‘33K GachiHbia (CeKyHfL BaCHIN TYDBIHBIS: KYPbINFbIHEI KOCHIHBIS XaHE BLLIDIHi3 LGN KOCHITFaHLIH TeKCepiHS.
Kbicka 6acy biBbIC AGHEiliH apTTHIPLIHBI3 BT kypt AnHammki TisiMiHeH anein Tactan,
+ cares o e o
¥Yaak GaceiHbia | Keneci anai oitrary Dnrawwacri ewipin, KEiTa KoCSHBE,
Keicka Gacy N6iGbIC ACHTEIiH A3AMTHIHbI3 IIVHaMVKTIK AbIGLIC WbIFAPY KYPLIFBICH! PeTiHAE KepoeTinreHive ke3
f— KeTKiaiti3 (OfiHaTy j TexcepiHis).
¥aak GackiHsia | Anpbifbl oAl OfiHaTy ECKEPTYNEP
- - JHAMVKT] KYPBINFbIFa KaKbIHAATEIHBI3.
Keicka 6acy BT, TF kapracel, AUX My3bikaHb! OFHaTy PEXuMi aybICTbipy NbiGbic Gypma- | Kenepri TYAbIpyb! MYMKiH CbIMCbI3 CUTHAN KO3AEP] KYPbINFbIFa KaKbiH
M YIWiH Kbicka GackiHel3 naky apKbinb! €Mec exeHiH TeKCepiHi3.
¥A11b1 TenedOHHbIK AaybICTLIK KOMEKLLIGIH Kocy yLuiH M nep- WwiFapbinazs! [MHaMUK NeH KypbinFblaarsl AbiObIC AEHreiH PeTTeHi3.
¥3aK 6aCHINEIS | Lol oy Backleis [MHAMVKT] OWIpIN, KaiiTa KOCHIHbI3.

Kepriniki epexenepre coiikec Cianii SHIMII3 XaHe/Hemece ObiH GaTapeacs! TYPMBICTLIK
KangbiKTapaan Genek Xoiibinybl Kepek. Byn ewiMHin KbiaMeT eTy MepaiMi asKranfanHan
KeiiiH OHbI XeprinikTi Gunik TaraiibiHAaraH KaiiTa eHzey 3aybiTbiHa anapbiHbI3.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS
Pirms &1 produkta lietosanas ripigi izlasiet un ievérojiet visus noradijumus.
1. Nepaklaujiet ierici parmériga mitruma, Gdens vai puteklu iedarbibai.
Neuzstadiet telpas ar augstu mitruma un puteklu fmeri.
2. Nepaklaujiet ierici karstuma i i
un nepaklaujiet to tiesiem saules stariem.
3. Izstrédéjums japievieno tikai tadam barosanas avotam, kads noradits
lietosanas rokasgramata.
4. Nekad nslzsmldz\met Skidros tirisanas lidzek|us. lerici firiet tikai ar dranu

BRIDINAJUMI
1) Skalrunu izmantosana ilgstosi pie liela skajuma var izraisit Tslaicigu vai pastavigu dzirdes
zudumu.

2) lerices korpusu nedrikst nonemt. Jebkurs méginajums veikt neatjautu ierices remontu nav
ieteicams un anulés garantiju.

to tuvu sildiericé

un/vai

Saskand ar vietgjiem r jsu
no sadzives Kad 3 izstrada

parstrades ripnica, ko noradijusas vietgjas iestades.

jaizmet atseviski
laiks ir beidzies, nogadajiet to

tuleb kaup koos ostutdendiga (kvitung vGi
veokiri) tagastada Miiijale ostukohas. 2-aastane garantii alates tarbija ostukuupaevast.
Kasutusaeg on 2 aastat. Lisateave kasutamise ja garantii kohta on kéttesaadav aadressil
canyon.eu/warranty-terms.

Valmistamise kuupaev: (vt pakendil). Valmistatud Hiinas.

Tootja: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Kiipros,
+357 25 857000, asbis.com

Kui teil on kiisimusi, saatke meile e-kifja aadressil support@canyon.eu voi vestle
meiega aadressil canyon.euluser-help-desk, enne kui te oma seadme kauplusesse
viima hakkat.

A DEPOSER DEPOSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil
et ses accessoires

se recyclent v

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

GARANCIA
A jotallasi idoszak a terméknek a CANYON hivatalos ELADOTOL torténs
megvasarlasanak napjatdl kezdddik. A vasarlas datuma az értékesitési bizonylaton vagy
afuvarlevélen feltiintetett datum. A jotallasi id6szak alatt a CANYON sajat belatasa szerint
végzi el a javitast, cserét vagy a vasarlas aranak visszatéritését. A jotallasi szolgaltatas
igénybevételéhez az arut a vasarlas helyére kell visszakiildeni az Eladonak a vasariast
igazolo bizonylattal (nyugta vagy szallitdlevel) egyitt. 2 év garancia a fogyaszté altali
vasarlastd szamitva. Az élettartam 2 év. A hasznalatra és a garancidra vonatkozo tovabbi
talalhatok

Gyartas datuma: (14sd a csomagolson). Kinaban késziit.

Gyérté: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Ciprus,
+357 25 857000, asbis.com

Ha barmilyen kérdése van, kerjuk kildon eqy e-milta suppon@canyon eu e-mail cimre,
vagy irjon rank iel6tt
aboltba vinné

KEMINAIK
Keningik mepaisi CANYON yaKineTTi CaTywwsiChiHan SHIMai CaTbin anfan kyHHeH Gacta-
napbl. CaTbin any kyHi - Gyn ciaai cary TYGipTeriHiane Hemece KyKKpKarTa Kepcetin-
fer ky. Keninaik Mepaini iluiHae XEHAGY, aybICTLIPY HEMECE CAThin AflbIHFAH AKWAHb!
kaittapy CANYON Kanaybi GOWbIHWA Xy3ere aceipsinadbl. Keminaik Keiametin any ywin
Tayappbl CaTin anyasl PACTAThiH KyKaTneH (TyGipTek Hemece Xykkykar) Gipre carbin
any opHbiHaa CaTyLWbIFa KANTApy KaXeT. TYTbIHYLWbI CATIN AflFaH KyHHEH BacTan 2 Xbin
Keningik. Keiavet ety Mepainti - 2 xbin. MNaiaanany owe Keninaik Typans! KocsIMwa akna-
parTl canyon.eulwarranty-terms caiiTbiHAa anyra Gonaasi.

©HaipinreH kyHi: (opamasl kapaHsia). KuiTaiina kacanfaH.

©Hpipywi: ASBISC Enterprises PLC, finery, 1, Arvoc Adaacvoc, 4101, flumaccon,

Kunp, +357 25 857000, asbis.com

Erep ciane kaHpait aa 6ip cypaktap TyblHAaca, KYpbInFbiHbIAbI AyKeHre anapmac GypbiH
u Hemece canyon.eufuser-help-desk

caifTbiHAa ceineciHia.

GARANTIJA
Garantiias terming sakas no produkta iegades dienas no CANYON pilnvarota
PARDEVEJA. Pirksanas datums ir datums, kas noradits pardosanas kviti vai pavadzime.
Garantijas laika remonts, nomaina vai kompensacija par pirkumu tiek veikta péc CANYON
ieskatiem. Lai sanemtu garantiias apkalposanu, prece kopa ar pirkumu apliecinosu
dokumentu (Seku vai precu pavadzimi) ir janodod atpakal Pardevéjam pirkuma vieta. 2
gadu garantija no dienas, kad patératajs to iegadajies. Kalposanas laiks ir 2 gadi. Papildu
informacija par lieto$anu un garantiju ir pieejama vietné canyon.eulwarranty-terms.

datums: (skait uz Razots Kina

Razotajs: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Kipra,
+357 25 857000, asbis.com

Ja jums ir kadi jautajumi, pims nogadat iefici veikald, Idzu, rakstiet mums uz
support@canyon.eu vai sazinieties ar mums Vietn canyon.




LIT

Trumpasis vadovas

Nesiojamasis belaidis garsiakalbis: OnMove9

Funkcijos:
* BT versija: 5.3

« Dydis: 88 x 110 mm
« Svoris: 0.5 kg

vandeniui IPX6
. Darhlms diapazonas: Iki 15 m
Zaidimo laikas: Iki 8 valandy
0 laikas: 4 valandos
iniai: BT, SD kortelé (iki 64 GB)
+ Palaikomi formatai: WAV, FLAC,
APE, MP3
+ Galingumas: 10W
« |vesties g: C 5V 1A
« TWS funkeija: Taip
« EQ jungiklis: Ne
« Imontuotas mikrofonas: Palaikomas
laisvy ranky balso asistentas

NLD

Beknopte gids

. imo galia vienam kanalui: <20 mW

BT:
1. ligai paspauskite jjungimo mygtuka 9
2-3 5. Indikatoriaus lemputé taps mélyna i
greitai mirksés.

2. Aktyvuokite BT savo jtaiso programoje
ir ieskokite «OnMove9», tada prijunkite jj ir
susiekite prietaisa. Nuolat Svie¢ia mélyna
indikatoriaus lempute.

3. Paspauskite grojimo/pauzés mygtuka 3,
kad paleistuméte/ pristabdytuméte muzika.
4. Norédami sumazinti arba padidinti
garsuma trumpal spustelékite myglukus
Ankstesnis arba Kitas 2 arba 4

Draagbare draadloze luidspreker: OnMove9

jd: 4 uur

« Bronnen: BT, SD-kaart (tot 64 GB)

+ Ondersteunde formaten: WAV, FLAC,
APE, MP3

+ Vermogen: 10W

+ Ingangsvermogen: DC 5V 1A

« TWS Functie: Ja

+ EQ-schakelaar: Geen

+ Ingebouwde microfoon: Ondersteunt
handsfree spraakassistent

+ Grootte: 88 x 110 mm

POL

Krotki przewodnik

« Gewicht: 0.5 kg
« Zendvermogen per kanaal: <20 mW

BT:
1. Houd de aan/uit-knop 9 2-3 seconden
lang ingedrukt. Het indicatoriampje wordt
blauw en knippert snel.

2. Activeer BT op uw gadget en zoek naar
«OnMove», sluit het aan en koppel het
apparaat. Blauw indicatielampje brandt
constant.

3. Druk op Play/Pause knop 3 om de muziek
af te spelen/pauzeren.

4. Kik kort op de knoppen Vorige of
Volgende 2 of 4 om het volume lager of
hoger te zetten.

5. Houd de toetsen ingedrukt om naar het

Przenosny glosnik bezprzewodowy: OnMove9

Cechy:
* Wersja BT: 5.3
+ Wodoodpornosé: IPX6
+ Zakres roboczy: Do 15 m
+ Czas gry: Do 8 godzin
+ Czas fadowania: 4 godziny
+ Zrédia: BT, karta SD (do 64 GB)
+ Obstugiwane formaty: WAV, FLAC,
APE, MP3
+ Moc wyjsciowa: 10W

« Przefacznik EQ: Nie

+ Whbudowany mikrofon: Obsiuguje
asystenta glosowego w trybie
glognoméwiacym

POR

Guia rapido

« Rozmiar: 88 x 110 mm
« Waga: 0.5 k
« Moc nadawania na kanat: <20 mW

BT
1. Prosze przytrzymac przycisk zasilania 9
przez 2-3 sekundy. Wskaznik zaswieci sie
na niebiesko i zacznie szybko migac.

2. Prosze aktywowac BT na swoim
gadzecie | wyszuka¢ «OnMove9,

2 nastepnie podiaczy¢ | sparowac
urzadzenie. Niebieski wskaznik $wieci
$wiatlem ciaglym.

5. Laikydami paspaude mygtukus perjunkite
j ankstesnj arba kita karinj.

Skambinimas BT rezimu:
Dukart spustelékite mygtuka 3, kad
surinktuméte artimiausia skambutj.
Norédami atsiliepti | skambutj, paspauskite
mygtuka 3, 0 norédami atmesti skambutj,
ilgai paspauskite mygtuka 3

Skambucio metu paspauskite mygtuka 3,
jeii norite pakabinti ragelj.

TWS rezimas

1. Norédami jjungti du tuos paius
garsiakalbius, esancius ne toliau kaip 1
metro atstumu vienas nuo kito, 2 sekundes
ilgai spauskite jjungimo mygtuka 9.

2. Dukart spustelékite mygtuka «|jungti /
igjungti» ir garsiakalbiai bus suporuoti
automatiskai.

3. Prietaise suaktyvinkite BT ir suraskite
«OnMove9», tada prijunkite j ir susiekite
prietaisa.

4.Norédami iseiti i$ 8io rezimo, dukart

vorige of volgende nummer te gaan

Bellen in BT-modus:
Dubbelklik op de knop 3 om het
dichtstbijzijnde gesprek te kiezen.

Kiik op de knop 3 om een oproep te
beantwoorden, of druk lang op de knop 3
om te weigeren.

Kik tidens een gesprek op de knop 3 om
op te hangen.

TWS-modus

1. Houd de aan/uitknop 9 2 sec. lang
ingedrukt om twee dezelfde luidsprekers in
te schakelen die binnen 1 meter van elkaar
geplaatst zijn.

2. Dubbelkik copd de knop «Aan/it» en de

spustelékite mygtuka «[jungti / igjungtis.

TF kortelés rezimas

1. Norédami jjungti garsiakalb, 2 sek. ilgai
aspauskite maitinimo mygtuka

2. |dékite TF kortele (ne daugiau kaip 64

GB) ir ji automatiskai pradés groti muzika.

3. Norédami grizti | BT rezima,

FUNKCIJOS INDIKACIJA:

TRIKCIY SALINIMAS:

mygtuka «MODE» arba iimkite TF kortele.

AUX-IN:
Kitam suderinamam jrenginiui naudokite garso
linos kabel, kad prijungtuméte jrenginio
«Line Oub» prie garsiakalbio «Aux In»

Ikrovimas:
1. I8junkite jrengin, jkiskite pateikta
fkrovimo laida | jkrovimo prievada 8, kita
gala prijunkite prie bet kokio jkroviklio su
DC5V 500-1000 mA isvestimi, raudonas
jkrovimo indikatorius liks jjungtas.

2. [krovimo laikas turéty biti 4 valandos.
Kai baterija visiskai jkrauta, indikatoriaus
lemputé iSsijungs

TF-kaartmodus

1. Houd de aan/uit-knop 9 2 sec. lang
ingedrukt om de luidspreker aan te zetten.
2. Plaats de TF-kaart (max. 64GB) en de
muziek wordt automatisch afgespeeld.

3. Kiik op de knop «MODE> of verwiider
de TF-kaart om terug te keren naar de
BT-modus.

AUX-IN:
Voor andere compatibele apparaten gebruikt
u de audioliinkabel om de «Line Out» van het
apparaat op de «Aux In» van de luidspreker
aan te sluiten.

Opladen:
1. Schakel het apparaat uit, steek de
inde

jen gekoppeld.
3 Adivesr BT o op uw apparaat en zoek
«OnMove9», sluit het aan en koppe! het

apparaat
4.Dubbelkiik op de knop «Aaniuit» om deze
modus te verlaten

zmniejszy¢ lub zwiekszy¢ glognosc.

rosze przytrzymac przyciski, aby
przejsé do poprzedniej lub nastgpnej
Sciezki.

Wykonywanie potaczer w trybie BT:
Prosze dwukrotnie klikna przycisk 3, aby
wybrac najblizsze

8, sluit het andere iteinde aan op een
oplader met DC5V 500-1000mA itgang, de
rode oplaadindicator bt branden

2. De oplaadtid zou 4 uur moeten zijn. Als
de batteri volledig is opgeladen, gaat het
indicatielampje uit.

Kiiknac przycisk «Power on/off».

Tryb Karty TF
1. Prosze prayirzymat przycik zasiania 9
przez 2 sekundy, aby wiaczyé g

2. Prosze wiozyC karte TF (maks. 64 GB),
a odtwarzanie muzyki rozpocznie sie

Prosze nacisnac przycisk 3, aby odebra¢
polaczenie, lub diugo nacisnac przycisk 3,
aby je odrzucic.

Podczas polaczenia proszg nacisnac
przycisk 3, aby sie rozlaczye.

Tryb TWS

1. Prosze dlugo nacisna¢ przycisk zasilania
9 przez 2 sekundy, aby wiaczy¢ dwa takie
same glosniki, umieszczone w odleglosci 1
metra od siebie.

2. Prosze dwukrotnie kliknaé przycisk
«Power onloffy, a glosniki zostana

. Prosze nacisnac przycisk
pauzy 3, aby odtworzyc/wstrzymat
odiwarzanie muzyki.

4. Prosze krétko nacisnac przycisk
Poprzedni lub Nastepny 2 lub 4, aby

Altifalante portatil sem fios: OnMove9

Carateristicas:
+ Versdo BT: 5.3
« Classificagao de impermeabilidade:
IPX6

+ Gama de funcionamento: Até 15 m

« Tempo de jogo: Até 8 horas

+ Tempo de carregamento: 4 horas

« Fontes: BT, cartao SD (até 64 GB)

+ Formatos suportados: WAV, FLAC,
APE, MP3

+ Poténcia de saida: 10W

« Poténcia de entrada: DC 5V 1A

+ TWS Fungao: Sim

« Interruptor EQ: Nao

icrofone incorporado: Suporta
assistente de voz maos-livres

+ Tamanho: 88 x 110 mm

RON

Ghid rapid
Difuzor portabil fara fir: OnMove9

Caracteristici:
« Versiunea BT: 5.
: Indice de impermeailtate: IPX6
+ Gama de lucru: Pand la
- Timp de joc: Pand Ia 8 ore
« Timp de incarcare: 4 o
* Surse: BT, card SD (pand la 64 GB)

+ Formate acceptate: WAV, FLAC,
APE, MP3
+ Putere de iesire: 1
: Putere do infare: BCsv 1
+ Functia TW!
 Comutator £a:
« Microfon incorporat: Suporti asistent
vocal hands-free
- Dimensiune; 88 x 110 mm
* Greutate: 0.
+ Putere de transmlsle pe canal: <20 mW

RUS

KpaTtkoe pykoBoacTBO

« Peso: 0.5 k
 Poténcia de transmissdo por canal:
<20 mW

3. Prosze aktywowac BT na swoim
urzadzeniu i znalezé «OnMovedy,

a nastepnie podiaczys | sparowa

urzadzel

4 Ay w6 2 tego trybu, nalezy dwukrotnie

5. Mantenha os botdes premidos para mudar
para a faixa anterior ou seguinte

Efetuar chamadas no modo BT:

Faga duplo clique no botéo 3 para marcar a
chamada mais proxima.

Clique no botdo 3 para atender uma chamada
ou prima longamente o botéo 3 para rejetar.
Durante uma chamada, clique no botéo 3
para desligar.

Modo TWS
1. Prima botéo de

BT
1. Prima
9 durante 2-3s. A luz indicadora fica azul &
pisca rapidamente.

2. Active 0 BT no seu gadget e procure
«OnMoved», depois ligue-o e emparelhe

o dispositivo. A luz indicadora azul esta
sempre acesa.

3. Prima o botéo ReproduzirPausa 3 para
reproduziripausar a misica.

4. Clique brevemente nos botdes Anterior ou
Seguinte 2 ou 4 para ajustar o volume para
baixo ou para cima.

BT:
1. Apasati lung butonul de alimentare 9
timp de 2-3 secunde. Indicatorul luminos.
va deveni albastru si va clipi rapid

2. Activati BT pe gadgetul dvs. si cautati
«OnMove9», apoi conectati- si asociai
dispozitivul. Indicatorul luminos albastru
este aprins constant

3. Apasati butonul Redare/Pauzi 3 pentru
a redalopri muzica

4. Faceti clic scurt pe butoanele Anterior
sau Urméitor 2 sau 4 pentru a regla
volumul in jos sau in sus.

5. Tineti apasate butoanele pentru a
comuta la piesa anterioara sau urmétoare.

MoptaTtueHasi 6ecnpoBogHas koroHka: OnMove9

XapakTepucTiku:
+ Bepcws BT 5.3
+ PeiTUHT BogoHenpoHULaemocTu: IPX6
+ PaGouuit guanazo: [10 15 v
+ Urposoe Bpe 8 vacos
« Bpems 3apskm:
* erousamin: BT SDxapra (0 64 6)
+ MopaepxmBaemsie dopmatsi: WAV,
FLAC, APE, MP3
+ BuiXoaHast MoUHOCTB: 10W
+ Bxoaan MowWHOCTL: DC 5V 1A
« TWS Oyhims: a
* Mepexniosaten, Jxsanaaepa: Het
Mopepxka

BT:
1. [INMTENbHO HAXKMUTE KHOTIKY NUTaHUA O
& TedeHie 2-3 C. VHANKATOP CTaHeT CukiM
1 GyAeT BLICTPO MUraTb.

2. AkTuBupyiiTe BT Ha Bauwem rajkete u

9
durante 2 segundos para ligar dois altfalantes
iquais, colocados a menos de 1 metro um

do outro.

2. Faga duplo dlique no botdo «Ligar/
desligan e os altfalantes serdo emparelhados
automaticamente.

3. Active 0 BT no seu dispositivo e localize
«OnMove9», depois ligue-o e emparelhe o
dispositivo.

4.Fazer duplo clique no botéo «Ligar/desligan
para sair deste modo.

Efectuarea apelurilor in modul BT:

Faceti dublu clic pe butonul 3 pentru a
forma cel mai apropiat apel

Faceti clic pe butonul 3 pentru a raspunde
la un apel sau apésati lung butonul 3 pentru
al respinge

in timpul unui apel, faceti clic pe butonul 3
pentru a inchide.

Modul TWS
1. Apasati lung butonul de alimentare 9 timp
de 2 secunde pentru a porni doua difuzoare
identice, amplasate la mai putin de 1 metru
unul de celalalt

2. Faceti dublu clic pe butonul «Pornit/oprit»
si difuzoarele vor fi imperecheate automat.
3. Activati BT pe dispozitivul dvs. si gasifi
«OnMove9, apoi conectat-l si asociafi
dispozitivul.

4.Faceli dublu clic pe butonul «Pornit/Oprit»
pentru a iesi din acest mod.

Mod card TF
1. Apasati lung butonul de alimentare 9 timp

BhinonHeHue Bb13080B & pexume BT:
[1BaX1bl HAXMUTE Ha KHOTIKY 3, 4TOGbI
HaGpaTh GMIAKANLLUI BbIIOB.

HaxmuTe kHonky 3, 4ToGbl OTBETUT Ha
BLI30B, UM AONMOE HAXKATUE KHOMKH 3,
4TOBb OTKTIOHMTS BbIZ0B.

Bo BpeMs pasroBopa HaxkMuTe KHOMKy 3,
4TOBbI NoBECHTb TPYGKY.

Pexum TWS

3. Prosze Kliknat przycisk «MODE» lub
wyjac karte TF, aby powrécic do trybu BT.
AUX-IN:
w innych

Mygtukas|  Operacija Funkcijos aprasymas Problema Sprendimas
|y |oorsputotic Duart Spusteléle 2 artus: TWS muzika. Sungimo nera isikroves
[smklnk\te ac vis ronginiai yra suporuot if enginyle jungta BT
O \lgas paspaudimas Pa:tpaal:skwte ir palaikykite 3 sekundes: junkite i Sjunkite
a BT jrenginys Pasannkne garsiakalbj i§ suporuoty renginiy saraso ir dar karta
Trumpa spauda  |Padidinkite garsuma i imo procesa.
+ <t Kita don I8junkite garsiakalbj ir vel jj junkite.
I dimas | Paleisti kitq d
9as paspaudimas | Paleist kita daina Jsitikinkite, kad garsiakalbis nurodytas kaip garso isvesties jrenginys
Trumpa spauda  |Sumatzinkite garsa (patikrinkite atkarimo jrenginio nustatymus).
ligas paspaudimas |Paleisti ankstesne daina Perkelkite garsiakalbj arciau jrenginio.
. 4 [Trumpas paspaudimas perjungia B, TF kortelés, AUX Garsas Patikrinkite, ar Salia jrenginio néra belaidzio signalo Saltiniy, galingiy
M 1umpa spauda  |muzikos atkarimo rezima o  su kelti trukdzius. )
N imas 1621 paspauskite mygluka M, kad jungiumete mobiiojo ir frenginio garsuma,
gas paspaudimas |- efono balso asistenta Isjunkite garsiakalbj ir vél jj jjunkite.

Trumpa spauda

Muzikos rezimas: grojimas / pauze. Atsiiept | skambugius
ir juos pakelti. Atgalinis Dukart

4

ligas paspaudimas |Atjungti BT/atmesti skambucius

FUNCTIE-INDICATIE:

Jei pirmiau pateiktame sarase nurodyti veiksmai nepadeda iSspresti problemos, kreipkités
palaikymo komanda CANYON svetainéje canyon.euluser-help-desk.

OPLOSSEN VAN PROBLEMEN:

Knop |  Operatie

Functiebeschrijving

Probleem

Oplossing

Dubbelklik op

Dubbelklik 2 keer: TWS Muziek. Modus koppelen

)

Lang indrukken

3 seconden ingedrukt houden: apparaat in- en uitschakelen

Controleer of de batterij van de luidspreker niet ontladen is
Zorg ervoor dat alle apparaten gekoppeld zijn en dat de BT-functie in het
apparaat is.

Korte pers

Verhoog het volume

+

Lang indrukken

Het volgende nummer afspelen

Korte pers

Verminder het volume

Lang indrukken

Het vorige nummer afspelen

Korte pers

Kort indrukken om te schakelen tussen BT, TF-kaart, AUX-
modus voor het afspelen van muziek

Lang indrukken

Druk lang op de M-toets om de spraakassistent van de
mobiele telefoon te activeren

Korte pers

>

beantwoorden / hangen. Terugbellen: Dubbelklik op

Lang indrukken

BT verbreken / oproepen weigeren

WSKAZANIE FUNKCJI:

Het BT-apparaat
is niet
aangesloten

Verwijder de luidspreker uit de ljst met gekoppelde apparaten en herhaal
het verbindingsproces nogmaals.

Zet de luidspreker uit en vervolgens weer aan.

Controleer of de luidspreker is opgegeven als het geluidsuitvoerapparaat
(controleer de instellingen in het afspeelapparaat).

Het geluid wordt
weergegeven met
vervormingen

Plaats de luidspreker dichter bij het apparaat.
Controleer of de draadloze signaalbronnen die storing kunnen
veroorzaken zich niet in de buurt van het apparaat bevinden.

Regel het volume in de luidspreker en het apparaat.

Zet de luidspreker uit en vervolgens weer aan.

Als de acties uit de bo

venstaande ljst niet bijdragen aan het oplossen van het probleem, neem

dan contact op met het ondersteuningsteam op de CANYON-site canyon.eu/user-help-desk.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW:

Przycisk Dziatanie

Opis funkej

Problem

Rozwiazanie

Prosze Klknat
krotni

Prosze Kliknac dwukrotnie 2 razy: TWS Music. Tryb

Q) dwukrotni

Prosze nacisnad | przytrzymat przez 3 sekundy:
ie i

Krétka prasa

Zwigkszy¢ glosnosc

Diugie
+

Diugie nacisnie

cie |Odtworzy¢ nastepny utwor

urzadzen nalezy uzy¢ kabla liniowego
audio, aby podiaczy¢ wyjscie liniowe
urzadzenia do wejscia Aux glosnika.

tadowanie:
1. Prosze wylaczy¢ urzadzenie, wiozy¢
dostarczony kabel do fadowania do portu
tadowania 8, podiaczy¢ drugi koniec do
dowolnej fadowarki z wyjSciem DC5V 500-
1000mA, czerwony wskaznik fadowania
pozostanie wiaczony.

. Czas fadowania powinien wynosic 4
godziny. Po pelnym natadowaniu wskaznik

Krétka prasa

Zmniejszy¢ glosnose

Diugie nacisnie

cie |Odtwarzanie poprzedniego utworu

Krétka prasa

Krdtkie nacisniecie przelacza tryb odtwarzania muzyki
BT, karta TF, AUX

Diugie nacisnie

Urzadzenie BT nie
jest

Sprawdzic, czy bateria glosnika nie jest roziadowana
Prosze upewni¢ si, ze wszystkie sa a

SAUGOS INSTRUKCIJOS
Pries naudodami §j gaminj atidziai perskaitykite ir laikykités visy instrukcijy.

1. Nelaikykite prietaiso per dideliame drégmes, vandens ar dulkiy kiekyje.
Nemontuokite patalpose, kuriose yra didelé drégmé ir dulkétumas.
° 2. Nelaikykite prietaiso karstyje: nestatykite jo Salia Sildymo prietaisy ir

jo saulés
3. Gaminys turi biti prijungtas tik prie naudojimo vadove nurodyto tipo

maitinimo Saltinio.

4. Niekada nepurkskite skysty valymo priemoniy. Prietaisq valykite tik Sluoste.

ISPEJIMAI

1) ligas garsiakalbiy naudojimas aukstu garsumo lygiu gali laikinai arba visam laikui pazeisti
klausa.

2) Jrenginio korpusas neturéty biti nuimtas. Bet koks bandymas neteisetai taisyt renginj
nerekomenduojamas ir anuliuos garantia

Pagal vietinius teisés aktus jusy gaminj ir (arba) jo baterila reikia iSmesti atskirai nuo buitiniy
atlieky. Pasibaigus io gaminio eksploatavimo laikui, nuvezkite jj | vietos valdzios institucijy
nurodyta perdirbimo jmone.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Lees aandachtig alle instructies en volg ze op voordat je dit product
gebruikt.
1. Stel het apparaat niet bloot aan overmatig vocht, water of stof. Niet
installeren in ruimtes met een hoge luchtvochtigheid en een hoog
stofgehalte.
2. Stel het apparaat niet bloot aan hitte: plaats het niet in de buurt van
verwarmingstoestellen en stel het niet bloot aan directe zonnestralen.
3. Het product mag alleen worden aangesloten op de voedingsbron van het type dat wordt
aangegeven in de gebruikshandleiding
4. Spuit nooit vioeibare schoonmaakmiddelen. Reinig het apparaat alleen met een doek.

WAARSCHUWINGEN
1) Het langdurig gebruiken van luidsprekers op een hoog volume kan leiden tot tijdelijk of
permanent gehoorverlies.

2) De behuizing van het apparaat mag niet worden verwiiderd. Elke poging tot
ongeautoriseerde reparatie van het apparaat wordt niet aanbevolen en maakt de garantie
ongeldig.

Volgens de plaatselijke voorschriften moeten uw product enfof de batterij gescheiden van
het huisvil worden weggegooid. Als dit product het einde van zijn levensduur heeft bereikt,
breng het dan naar een jf dat door de is

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
Przed rozpoczeciem korzystania z tego produktu nalezy uwaznie

przeczytac wszystkie instrukcje i postepowac zgodnie z nimi.
1. Nie narazac urzadzema na nadmierne dz\alame W\Igocl wody Iub kurzu.
° Nie o duz zapyleni

funkcja BT jest aktywna w urzadzeniu.
Prosze usunat glosnik z listy sparowanych urzadzer i ponownie
powirzyé proces faczenia.

Prosze wylaczy¢ glonik i wiaczyé go ponownie.

Prosze upewni¢ sig, ze glosnik Jest okreslony jako urzadzenie
wyjéciowe dzwieku (prosze sprawdzié ustawienia w urzadzeniu
odtwarzajacym).

2. Nie wystawlaj urzadzenia na sziolane wysok\ch lemperatur nie

umieszczaj go w poblizu urzadzen grzewczych i nie wystawiaj na
dziatanie promieni

3. Produkt nalezy podiaczaé wylacznie do zrodla zasilania typu wskazanego w instrukji

obstugi

4. Nigdy nie rozpyla¢ plynnych 6 L

wylacznie szmatka.

nalezy czysci¢

Diwiek jest
ze

Prosze przesunac glosnik blizej urzadzenia.
Prosze sprawdzi¢, czy w poblizu urzadzenia nie znajduja sie zrédia

Prosze dlugo nacisnag przycisk M, aby

cie
asystenta telefonu

sygnalu ktére moga powodowac zakiécenia.
Prosze ¢ glognos¢ w glosniku i urzadzeniu,

Krétka prasa

[

Tryb muzyczny: odtwarzanie/pauza. Odbieranie/
rozlaczanie potaczen. Prosze oddzwoni¢: Prosze kliknat

Prosze wylaczy¢ glonik i wiaczy¢ go ponownie.

Jesli powyzsze dziatar
pod adresem Canyon

nia nie rozwiaz3 problemu, skontaktuj sie z dzialem pomocy technicznej
canyon.euluser-help-desk.

Swietiny zgasnie. Diugie BT/ potaczen
Modo de cartao TP INDICAGAO DA FUNGAO: RESOLUGAO DE PROBLEMAS:
1. Prima 0 botdo de 80 9

durante 2 seg. para ligar o altialante.
2.Insira o cartéo TF (méx. 64 GB) e a misica

comegaré a ser reproduzida automaticamente.
3. Clique no botéo «MODE ou refire o cartao

TF para voltar o modo BT.

AUX-N:
Para outro dispositivo compativel, utiize o cabo
de linha &udio para ligar a «Saida de linha» do
dispositivo & «Entrada auxiliar» do altfalante:

Carregamento:

1. Desligue a unidade, coloque o cabo

de carregamento fomecido na porta de
carregamento 8, ligue a outra extremidade

a qualquer carregador com saida DC5V
500-1000mA, o indicador vermelho de
carregamento permanecera aceso.

2.0 tempo de carregamento deve ser de 4
horas. Quando estiver totalmente carregado,
aluz indicadora apagar-se-4.

de 2 sec. pentru a porni difuzorul.

2. Introduceti cardul TF (max 64GB) si va
incepe automat redarea muzicii

3. Faceti clic pe butonul «MODE» sau
scoatet cardul TF pentru a reveni la
modul BT.

AUX-IN:

Pentru alte dispozitive compatibile, utilizati
cablul de linie audio pentru conectarea de
la «Line Out» a dispozitivului la «Aux In»
a difuzorului.

incarcare:

1. Oprii unitatea, introducetj cablul de
incércare fumnizat in portul de incércare 8,
conectati celalalt capat la orice incarcator
cu iesire DCSV 500-1000mA, indicatorul
rosu de incércare va ramane aprins.

2. Timpul de incarcare ar trebui s4 fie de 4
ore. Cand este complet incarcat, indicatorul
luminos se va stinge.

Pexum TF-KapTh!
1. [INMTENbHO HAXMUTE KHONKY NATaHIA O B
TeYeHWe 2 Cek. ANs BKIOYEeHNs AMHAMNKa.

Botao

Funcionamento

Descrigéo da fungéo

Problema

Solugao

Fazer duplo clique

Fazer duplo clique 2 vezes: TWS Music. Modo de

)

Press&o longa

Premir ¢ manter premido durante 3 segundos: ligar e
desligar o

Imprensa curta

Aumentar o volume

+

Presséo longa

Reproduzir a misica seguinte

Imprensa curta

Reduzir o volume

Press&o longa

Reproduzir a musica anterior

Imprensa curta

Prima brevemente para mudar o modo de 40 de

o BT
ndo esta ligado

Verificar se a bateria do altifalante nao esta descarregada
estdo

Certifique-se de que todos os equea

OST

1) Uzywanie glosnikow przy wysokim poziomie glosnosci przez diugi czas moze prowadzié
do tymczasowej lub trwale] utraty stuchu.

2) Obudowa urzadzenia nie powinna byé usuwana. Kazda préba nieautoryzowanej naprawy
urzadzenia nie jest zalecana i uniewazni gwarancje.

Zgodnie z lokalnymi przeplsaml produkt ilub jego bateria musza by¢ utyiizowane oddzielnie
dow

od odpa tego produktu nalezy oddac
o do punktu recyklingu wyznaczonego przez lokalne wladze.

INSTRUGOES DE SEGURANGA
Ler atentamente e seguir todas as instrugdes antes de utilizar este produto.
1. Ndo exponha o aparelho a humidade excessiva, 4gua ou poeira. Nao
I instalar em locais com elevado nivel de humidade e poeira.
. 2. Néo exponha o aparelho o calor: ndo o cologue perto de aparelhos de

fungo BT estd activada no dispositivo.
Remova o alifalante da lista de dispositivos emparelhados e repita o
processo de ligagdo mais uma vez.

Desligue o altfalante e volte  ligé-lo.

Certiique-se de que o altfalante esté especificado como o dispositivo
de saida de som (verifique as definigdes no dispositivo de reprodugdo).

Aproxime o altifalante do dispositivo.
Verifique se as fcntes do sinal som fios susosplivls do
do

musica BT, cartdo TF e AUX

Press&o longa

Prima longamente a tecla M para ativar o assistente de
voz do telemével

Imprensa curta

Modo de musica: reproduzir/pausar. Atender/desligar
hamadas. Chamada de retorno: Fazer duplo clique

>

Pressao longa

Desligar a BT/rejeitar chamadas

INDICATIA FUNCTIEL:

aparelho
Ajuste Volime ro altfatanto 6 1o msposmvo
Desligue o altifalante e volte a ligé-lo.

Se as acgdes da lista acima ndo contribuirem para a resolugéo do problema, contacte a

equipa de apoio no st

DEPANAREA:

fio CANYON canyon.eufuser-help-desk.

Buton | Functionare

Descrierea functiei

Problema

Solutie

Facelj dublu

O dlic pe

Faceti dublu clic de 2 ori: TWS Music. Modul de imperechere

Tinet apasat timp de 3 secunde: pornifi si opriti dispozitivul

Presa scurta

Cresteti volumul

Apésare lunga

Apésare lunga

Redarea urmatoarei melodii

Presa scurta

Reducetj volumul

Apésare lunga

Redarea melodiei anterioare

Presa scurta

Apasati scurt pentru a comuta modul de redare a muzicii
BT, card TF, AUX

Apasare lunga

Apasati lung tasta M pentru a activa asistentul vocal al
telefonului mobil

Dispozitivul BT nu
este conectat

Verificafi daca bateria difuzorului nu este descarcata
ti-va ca toate ivele sunt

BT este activata in dispozitiv.

Eliminati difuzorul din lista de dispozitive imperecheate si repetati

procesul de conectare incé o daté.

Opriti d\iuzcru\ si apoi porniti-| din nou.

Asigurati-va c& difuzorul este specificat ca dispozitiv de iesire a

sunetului (verlfcall setarile din dispozitivul de redare).

si ca functia

Sunetul este
reprodus cu
distorsiuni

Mutat difuzorul mai aproape de dispozitiv.
Verificati daca sursele de semnal fara fir care pot crea interferente
nu se afla in imediata apropiere a dispozitivului.

Reglati volumul in difuzor si pe dispozitiv.

Opriti difuzorul si apoi porniti-| din nou.

Presé scurté

>

Mod muzica: redarelpausare. Raspundefi/ inchidefi apelurile:
Callback: Faceti dublu clic pe

Apésare lunga

Deconectati BT/respingeti apelurile

WHAUKALUA GYHKLMUNA:

in cazul in care actiuni

ile din lista de mai sus nu contribuie la rezolvarea problemei, va rugam sa

contactati echipa de asistenta la site-ul CANYON canyon.ro/user-help-desk

YCTPAHEHWE HEMCMPABHOCTEMN:

Kuonka | Onepauus

Onucanue dyHKuwin

Mpo6rema

Pewenve

2. Berasre TF-kapry 6476),
1 OHa HauHeT BOCNPOUIBOANTS My3biky
aBTOMATUNECKN.

3. Hasmure kHonky «MODE» unm seikbTe
TF-Kapry, 4T0GbI BEPHYTLCH B pexim BT,
AUX-IN:

Nleaxas wenkhvTe | [leaxas! wienkiuTe 2 pasa: TWS Music. Pexim conpsiketus

O

Tnutenshoe
Haxatve

HaxXMVTe U yAEpRUBaITE B TeIeHUE 3 CeKyHA: BRITOYEHNE 1
BbIKI i

Kparkas Haxatve

YBeNMLTe [POMKOCTS.

+

Haviaute «OnMoveS», 3aTem

€10 V1 BLINOMHUTE COMPSIKEHYE YCTPOVICTEA.

CHHMIA UHAVKATOP FOPUT MIOCTOSHHO.

3. HaxmuTe kHoriky Play/Pause 3, 4ToGbl
™

Yetpoiicao BT He

Y6eauTecs, uTo Gatapen AMHauyKa He paspeka

, 4TO BCE a cyHkuma BT aktu-
BMpOBaHa Ha yYCTPOViCTBE
YAaanuTe KONOHKY U3 CTCKa CONPSIKEHHBIX YCTPOCTS U NOBTOPUTE

npouecc noa elue pas.

& ndo 0 exponha aos raios solares directos.
3.0 produto deve ser ligado apenas & fonte de alimentagéo eléctrica do tipo

indicado no manual de instrugd

4. Nunca pulverizar detergentes de limpeza liquidos. Limpar o aparelho apenas com um pano.

AVISOS

1) O uso de alto-falantes em volume alto por um longo periodo de tempo pode causar perda

auditiva temporaria ou permanente.

2) A carcaga do dispositivo ndo deve ser removida. Qualquer tentativa de reparo nao
do ndo ¢ e anularé a garantia.

De acordo com os regulamentos locais, o seu produto efou a sua bateria devem ser
do lixo doméstico. Quando este produto atingir o fim da sua vida
itil, leve-0 a uma instalag@o de reciclagem designada pelas autoridades locais.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
Cititi cu atentie si respectafj toate instructiunile inainte de a utiliza acest
produs.
1. Nu expuneti dispozitivul la umiditate excesiva, apa sau praf. Nu instalati in
incaperi cu un nivel ridicat de umiditate si praf.
2. Nu expuneti aparatul la caldura: nu-| plasati in apropierea aparatelor de
incalzire sinu-| expunefi la razele directe ale soarelui.

numai la sursa de alimentare cu energie electrica de tipul indicat

3. Produsul se
in manualul de utilizare.
4. Nu pulverizati niciodata detergenti de curétare lichizi. Curatati dispozitivul numai cu o carpa.

AVERTISMENTE

1) Utilizarea difuzoarelor la un volum ridicat pentru o perioad lunga de timp poate duce la
pierderea temporara sau permanenta a auzului

2) Carcasa dispozitivului nu trebuie indepértats. Orice incercare de reparare neautorizata a
dispozitivului nu este recomandata si va anula garanfia.

Tn conformitate cu reglementarile locale, produsul dumneavoastra si/sau bateria acestuia
trebuie eliminate separat de deseurile menajere. Cand acest produs a ajuns la sfarsitul
duratei de viata, ducefi- la o unitate de reciclare desemnata de autoritatile locale.

YKA3AHUS N0 BE30MACHOCTH
BHAMATENSHO NPOUUTAVITE U CReAyiATe BCEM UHCTPYKLUUAM Nepea UCTofNb-
30BaHYIeM 9TOr NPOAYKTa.

GARANTIJA

Garantijos laikotarpis prasideda nuo gaminio jsigijimo i «CANYOND jgalioto PARDAVEJO
dienos. Pirkimo data - tai data, nurudyba pirkimo Kvlte arba vanarasayje Garantijos
laikotarpiu remontas. ar pinig CANYON
nuozira. Norint gauti garantinj aptamavlmq prekes turi it grqzmms Pardaveju | pirkimo
vieta kartu su pirkimo jrodymu (kvitu arba vaztarasciu). 2 mety garantija nuo vartotojo
sigijimo dienos. Eksploatavimo trukme - 2 metai. Papildomos informacijos apie naudojima
ir garantija galima rasti adresu canyon.eu/warranty-terms.

Pagaminimo data: (2. ant pakuotés). Pagaminta Kinijoje.

Gamintojas: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limasolis,
Kipras, +357 25 857000, asbis.com

Kilus kokiems nors klausimams, pries atneSdami jrenginj | parduotuve, paraSykite mums
aba adresu canyon.euluser-help-desk

esanciame pokalbyje.

GARANTIE
De garantieperiode gaat in op de dag van aankoop van het product bij de erkende
verkoper CANYON. De aankoopdatum is de datum die vermeld staat op je aankoopbon of
op de vrachtbrief. Tijdens de garantieperiode wordt reparatie, vervanging of terugbetaling
van de aankoop uitgevoerd naar goeddunken van CANYON. Om garantieservice
te krijgen, mosten de goederen worden teruggestuurd naar de Verkoper op de plaats
van aankoop, samen met het 2 jaar garantie
vanaf de datum van aankoop door de De is 2 jaar.
informatie over het gebruik en de garantie is op canyon.

Productiedatum: (zie op de verpakking). Gemaakt in China.

Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Mocht u vragen hebben, stuur ons dan een e-mail op support@canyon.eu of chat met
ons op canyon.eu/user-help-desk voordat u uw apparaat naar de winkel brengt.

GWARANCJA
Okres gwarancji rozpoczyna sie w dniu zakupu produktu od autoryzowanego
SPRZEDAWCY CANYON. Datq zakupu jest data okreslona na dowodzie sprzedazy lub
na liscie przewozowym. W okresie gwarancyjnym naprawa, wymiana lub zwrot pieniedzy
za zakupiony produkt beda realizowane wediug uznania firmy CANYON. Aby uzyskat
serwis gwarancyjny, towary musza zosta¢ zwrocone Sprzedawcy w miejscu zakupu
wraz z dowodem zakupu (paragonem lub listem przewozowym). 2 lata gwarancji od daty
zakupu przez konsumenta. Okres uzytkowania wynosi 2 lata. Dodatkowe informacje na
temat uzytkowania i gwarancii s dostepne na stronie canyon.eulwarranty-terms.

Data produkji: (patrz na opakowaniu). Wyprodukowano w Chinach.

Producent: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cypr,
+357 25 857000, asbis.com
Jesli masz j pytania przed do sklepu, napisz do nas

na adres support@canyon.eu lub porozmawiaj z nami na czacie na stronie canyon.eu/
user-help-desk.

GARANTIA
0 periodo de garantia comega no dia da compra do produto a0 VENDEDOR autorizado
CANYON. A data de compra ¢ a data indicada no recibo de venda ou na carta de
porte. Durante o periodo de garantia, a reparagéo, a substituigo ou o reembolso da
compra serdo efectuados & discrigio da CANYON. Para obter o servico de garantia, as
mercadorias devem ser devolvidas ao vendedor no local de compra, juntamente com a
prova de compra (recibo ou conhecimento de embarque). 2 anos de garantia a partir da
data de compra pelo consumidor. Avida il ¢ de 2 anos. Informagoes adicionais sobre a
utilizagéo e a garantia estao em canyon.

Data de fabrico: (ver na embalagem). Fabricado na China.

Fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Chipre, +357 25 857000, asbis.com

Se tiver alguma dvida, envie-nos um e-mail para support@canyon.eu ou fale connosco
em canyon.eu/user-help-desk antes de levar o seu dispositivo a loja.

GARANTIE
Perioada de garantie incepe din ziua achizitiondrii produsului de la VANZATORUL
autorizat CANYON. Data achizitiei este data specificaté pe chitanta de vanzare sau
pe scrisoarea de trésura. Tn timpul perioadei de garantie, repararea, inlocuirea sau
rambursarea achizitiei se va efectua la discreia CANYON. Pentru a obfine servicii
de garantie, uunume trebuie returnate vanzatorului la locul de cumpérare, impreuné
cu dovada (chitanta sau garantie de 2 ani de la data
achizitionarii do ot coneumator. Durata 66 viata este de 2 ani. Informati supl\mentare
despre utilizare si garantie sunt a canyon.

P
Data de fabricatie: (a se vedea pe ambalai). Fabricat in China.

Producitor: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cipru, +357 25 857000, asbis.com

Dacé aveli intrebri, v& rugdm s& ne trimitefi un e-mail inainte de a duce dispozitivul
la magazin. support@canyon.eu sau int-o camerd de chat pe pagina web
canyon.roluser-help-desk.

TAPAHTUS!
TapaHTUiHbI CPOK HAYMHAETCA CO AHA NOKYMKN U3AENUS Y aBTOPH30BAHHOTO MPOIAB-
LIA CANYON. [ata nokyMikit - 370 Aara, yka3aHHas B TOBaPHOM UeKe Wi HaKNaAHON. B
TeueHI e raPAHTUVIHOTO CPOKA PEMOHT, 3aMEHa UM BO3BPAT AGHET 3a NOKYMKY OCYLLECT8-

1. He i ¥ Bnarv, Bonb unu
nsinu. He e 8 c i nstoTes Mo
U 3aNbIeHHOCTEIO.

2. He i i BLICOKMX TeMnepaTyp:

He CTasbTe ero pajom ¢ " He
NPAMbIX CONHEMHbIX Nyvieit

3. Mlazienivie SOMKHO NOAKNIOMATLCA K MCTOHIUKY MATAHMS! TOMLKO TOTO TUNA, KOTOPBIV YKa3aH

8 o
4. Hukoraa He pacnbinsiite xuakie Moiolme cpeactea. Yuctute Tonbko

komnarutu CANYON. [l MOny|eHis rapanTMiiHoro o6enyxuea-
HYs TOBAp A0MKeH GbiTh BO3BPALLEH NPOAABLY 110 MECTY MOKYNKM BMECTe C NOATBepXAe-
HYeM NOKYITKM (4eK UM HaKNaAHas!). FAPAHTWS 2 '0Aa C MOMEHTA MOKYNKkM NoTpeBuTenem.
Cpok cnyx6bi 2ropa. o6 n
rapaHTUIn MOXHO HaliT Ha caiiTe canyon.eu/warranty-terms

[lata varoToBneHus: (C. Ha ynakoeke). Caenaro & Kurae.

1. [IWTenbHOE HaXaTHe KHOMKN NUTakus 9 KA APYTOrO COBMECTUMOTO yCTpoiAcTsa Anarensioz BocnpousseauTe CneykoLLyio neckio BelkniouTe KooKy, a 3arem cHoBa BKnodMTe eo
B TeueHMe 2 Cek. BKNIOWMT 4Be OAUHAKOBbIE i VKbl an HexaTHe VBeauTecs, 4To AUHAMUK ykasaH B kauecTse BbiBOAA
KonoHKM va 1 or «Line Outr iicTea Kk Kparkan HaxaTvie |YmenbiumTe 0Gbem 3syka it 8 i )
. «Aux In» KONIOHKM.
MeTpa Apyr oT Apyra. = |Anurensroe TlepeweCriTe AMHaMAK GTIAKE K YCTPOTCTSY. TKaHBIO.
2. [lBakabl HAXMVTE Ha KHOMKY «BKrio- 3apraka: } Haxatve BocripousseauTe NpeAbiaywIylo neckio , 4o curvana,
UeHue/BbIKNIoeHNeN, 1 KONOHKM ByayT 1. BBIKNIO4MTE YCTPONCTBO, BCTaBLTE KopoTkoe HaxaTue Ans NepeKmioveHns pexuma Bocrpo-| 38yk Bo- nomexw, He s i BAM30CTH

Y3biKY.
4. KpaTKo HasmuTe kHoMku Previous un
Next 2w 4, 4T0BbI yMeHbLIMTS Wik

[OMI00B010 TOMOLHA TPONIOH Cassn
+ Paamep: 88 x 110 M
+ Bec: 05 kr

+ MowHocT nepeaayy Ha kawan: <20 BT

SLK

Strucny sprievodca

5. YnepiuBaiiTe KHOMKY, 4TOGb nepexrio-
WTLCA HA NPEA. WA CTIEA. AOPOXKY.

Prenosny bezdrétovy reproduktor: OnMove9

Funkcie:
+BTve 3
+ Hodnotenie vodotesnosti: IPX6
+ Pracovny rozsah:

+ Hraci &as: AZ 8 hodin

+ Cas nabijania: 4 hodiny

+ Zdroje: BT, karta SD (do 64 GB)

« Podporované formaty: WAV, FLAC,
APE, MP3

+ Vystupny vykon: 10W

+ Vstupny vykon: DC 5V 1A

« Funkcia TWS: An

+ Prepina¢ EQ: Nie

+ Zabudovany mikrofén: Podporuje
hlasového asistenta hands-free

« Velkost’ 88 x 110 mm

SLV

Kratek vodnik

« Hmotnos
« Vysielaci vykon na kanal: <20 mw

BT:
1. Diho stlacte tlaidio napajania 9 na 2-3
s. Kontrolka sa zmeni na modrt a zagne
rychlo blikat.

2. Aktivuite BT na svojom miniaplikatore a
vyhladajte «OnMove9», potom ho pripojte
a spérute zariadenie. Modra kontrolka
svieti stale.

3. Stlacenim tlacidla Prehrat/Pozastavit 3
prehravate/pozastavujete hudbu

4. Kratkym Kliknutim na predchadzajice
alebo nasledujiice tiacidio 2 alebo 4
upravte hlasitost smerom nadol alebo
nahor.

Prenosni brezZi¢ni zvognik: OnMove9

Znatilnosti
« BT razlicica: 5.3
+ Ocena vodoodpornosti: IPX6
+ Delovno obmogje: Do 15m
+ &as igranja: Do 8 ur
+ Cas polnjenja: 4 ure
+ Viri: BT, kartica SD (do 64 GB)
+ Podprti formal WAV FLAC, APE, MP3

+ Vhodna moé: DC 5V 1A

+ Funkcija TWS: Da

+ Stikalo EQ: Ne

+ Vgrajen mikrofon: Podpira glasovnega
pomocnika za prostorotno telefoniranje

+ Velikost: 88 x 110 mm

SPA

Guia rapida

« Teza: 0.5kg
+ Oddajna mo¢ na kanal: <20 mW

BT:
1. Dolgo pritisnite gumb za vklop 9 za
2:3s. Kontrolna lugka postane modra in
hitro utripa.

2.V pripomotku aktivirajte BT in poisite
«OnMovedy, nato ga poveZite in seznanite
napravo. Modra indikatorska lucka je
stalno prizgana.

3. Pritisnite gumb za predvajanje/

BameM

npUNaraembiit 3apAAHBI kabenb & 3apa-

Hbli nopT 8, /ApYroi KoHew K

3.
TG <OnMov6%, saren
€70 U BBINONHITE CONPSIKEHME YCTPORCTBA.
4.[lsaXas! HAXMUTE Ha KHOMKY «Power on/
off, 4TOBbI BBIATH U3 BTOMO PeXUMA.

5. Podrzanim tiacidiel prepnete na
predchadzajicu alebo nasledujﬂcu skladbu.

Telefonovanie v rezime
Dvojitym Kiiknutim na tlacldlo 3 vytotite
najblizsi hovor.

Kiiknutim na tiagidio 3 prijmete hovor
alebo dihym stlagenim tiacidla 3 hovor
odmietnete.

Potas hovoru kliknutim na tlatidio 3
zavesite.

Rezim TWS

1. Dihym stiagenim tlacidla napajania

9 na 2 sekundy zapnete dva rovnaké
reproduktory umiestnené vo vzdialenosti do
1 metra od seba.

2. Dvakrét kliknite na tlatidlo «Zapnut/
vypnity a reproduktory sa automaticky
sparuji.

3. Aktivujte BT na svojom zariadeni a
najdite «OnMove9, potom ho pripojte a
sparujte zariadenie.

4.Tento rezim ukonite dvojitym Kiiknutim

5. Ce Zelite preklopiti na prejsnjo ali
naslednjo skladbo, pridrZite gumba.

Klicanje v nacinu BT:
Dvakrat Kiiknite gumb 3, da pokiicete
najblizji Klic

Kiiknite gumb 3, &e Zelite sprejeti Kic, ali
dolgo pritisnite gumb 3, &e Zelite Klic zavniti
Med kiicem Kiknite gumb 3, &e Zelite odloziti
slusalko.

Nagin TWS
1. Dolgo pritisnite gumb za vklop 9 za
2's, da vklopite dva enaka zvodnika, ki
sta namestena na razdalji do 1 m drug
od drugega.

2. Dvakrat Kiiknite gumb «Vklopfizklop» in
Zvotniki se bodo samodejno seznanil
3.V napravi aktivirajte BT in poiscite

glasl
e ette zmanjgati ali povedati glasnost,
na kratko kliknite gumba 2 ali 4.

Altavoz inalambrico portatil: OnMove9

Caracteristicas:

+ Version BT: 5.3

« indice de impermeabilidad: IPX6

+ Rango de trabajo: Hasta 15 m

« Tiempo de juego: Hasta 8 horas

+ Tiempo de carga: 4 horas

« Fuentes: BT, tarjeta SD (hasta 64 GB)

+ Formatos admitidos: WAV, FLAC,
APE, MP3

« Potencia de salida: 10W

+ Potencia de entrada: DC 5V 1A

« Funcién TWS: Si

« Interruptor EQ: No

+ Micréfono incorporado: Admite
asistente de voz manos libres

+ Tamario: 88 x 11

SRP

Brzi vodi¢
Prenosivi beZi¢ni zvuénik: OnMove9

Karakt
« BT verzija: 5.3
+ Vodootporna ocena: IPKS6
+ Radni opseg: Do 15m
+ Vreme igranja: Do 8 sati
+ Vreme punjenja: 4 sata

ike

+ Podrzani formati: VWAV, FLAC,
APE, MP3

« Izlazna snaga: 10V

« Ulazna snaga: DC 5V 1A

« TVS funkcija: Da

« EK prekidaé: br
+ Ugradeni mikrofon: Podrzava glasovni
asistent bez upotrebe ruku

UKR

KopoTtkuit nocioHuk

« Peso: 0.5 kg
« Potencia de transmisién por canal:
<20 mW

BT:
1. Mantenga pulsado el botn de
encendido 9 durante 2-3s. La luz
indicadora se volvera azul y parpadeara
rapidamente.

2. Active BT en su aparato y busque
«OnMove9», conéctelo y emparéjelo. Luz
indicadora azul encendida.

3. Pulse el botén de reproduccion/pausa 3
para reproducir/pausar la musica

4. Pulse brevemente los botones Anterior
o Siguiente 2 0 4 para bajar o subir el

volumen.
5. Mantenga pulsados los botones para

ina: 88 x 110 mm
: 0,5 kg
. Snaga prenosa po kanalu: <20 mV

BT:
1. Dugo pritisnite dugme za napajanje 9
utrajanju od 2-3 sekunde. Indikatorska
lampica ¢e postati plava i brzo e treptati.
2. Aktivirajte BT na svom gadzetu i
potrazite «OnMove9, a zatim ga poveZite
i uparite uredaj. Plava indikatorska
lampica stalno svetii

3. Pritisnite dugme za reprodukciju/pauzu
3 da biste reprodukovali/pauzirali muziku.
4. Kratko kliknite na dugme Prethodno il
Sledece 2 ili 4 da biste smanjil ili povecali

MopTaTtnBHa 6e3gpoToBa konoHka: OnMove9

Ocobnmsocti:
+ Bepcin BT: 5.3
+ BoLOHenpoHHKHICTb: [PX6
+ Poounit aianason: [lo 15 m
« Mopa rpatw: [10 8 ropui
+ Yac 3apaaKu: 4 oauHM
+ Ixepena: BT, SD-kapra (a0 64 [6)
* Marpumyean hopwaru: WAV, FLAC,

+ Mepemukay eksanaiisepa: Hi

+ BGynoBaHwi MikpodoH: MiaTpumye
TOfI0COBMIA ACUCTEHT FYYHOTO 38'A3KY

- Poswip: 88 x 110 uw

« Bara: 0

. ncrymcn, nepepasi Ha kawan: <20 MBT

BT:
1. HaTUCHITS | YTPUMYIT KHOMKY XVBreHHs!
9 npoTsirom 2-3 cekyHa. IHauKaTop 3aro-
PUTLCS! CUHIM KONILOPOM i GyAE LIBUAKO
Gnumary.

2. Vaimkit BT Ha Bawwomy raperi Ta
3HaiAITL «ONMOVe», MOTIM MAKTIoITE
070 Ta CTBOPITH Napy. Cuii HAMKATOP
MOCTIHO rOpMTb.

3. HaTucHiTs kHonky BiATBOpeHHsinayam 3,
1408 BFTROpITApISYTIAITA WYY

4. Kopor KHonkw I

OnMove9, nato jo poveZite in seznanite
napravo.

4.Za izhod iz tega nacina dvakrat kliknite
gumb «Vklop/izklop».

pasar a la pista anterior o siguiente.

Realizacién de llamadas en modo BT:
Haga doble clic en el boton 3 para marcar
Ia llamada més cercana.

Pulse el boton 3 para responder a una
llamada, o una pulsacién larga del botén 3
para rechaz

Birants una lamada, pulse el botén 3
para colgar.

Modo TWS
1. Mantenga pulsado el botén de encendido
9 durante 2 segundos para encender dos
altavoces iguales, coocados a menos de 1
metro el uno del otr

5. Haga doble clic en el botén «Encendidol
Apagado» y los altavoces se emparejaran
automaticamente.

3. Active BT en su dispositivo y busque
«OnMoved», conéctelo y emparéjelo.
4.Haga doble clic en el boton «Encendido/
Apagado para salir e este modo.

Modo tarjeta TF
1. Mantenga pulsado el botén de encendido
9 durante 2 segundos para encender

jatinu zvuka,
5. Drzite dugmad da biste presli na
prethodnu il sledecu numeru

Obavljanje poziva u BT rezimu:
Dvaput kiiknite na dugme 3 da biste pozvali
najblizi poziv.

Kiiknite na dugme 3 da odgovorite na poziv
ili dugo pritisnite dugme 3 da odbijete.
Tokom poziva, Kliknite na dugme 3 da biste
prekinuli vezu

TWS rezim

1. Dugo pritisnite dugme za napajanje 9 u
trajanju od 2 sekunde. da ukfjucite dva ista
zvuénika, postaviiena na udaljenosti od 1
metar jedan od drugog.

2. Dvaput Kiiknite na dugme «Pover onfoff»
i zvuénici ¢e se automatski upariti

3. Aktivirajte BT na svom uredaju i
pronadite «OnMove9», zatim ga poveZite i
uparite uredaj.

4. Dvaput kliknite na dugme «Pover on/off»
da izadete iz ovog rezima.

3pilicHenHn A3BiHKie y peximi BT:
[lgiti HATUCHITS KHOMKY 3, 110G HaGpaTk
HaliGIIKMIA HOME.

HarucHiTs kHonky 3, WoB BiAnosicT Ha
BUKNUK, 360 AOBTO HATUCHITL KHOMKY 3, OB
BIAXMNUTI BUKIAK.

7 4ac POIMOBM HATUCHITB KHOMKY 3, LLIOG
NOKNACTH CRyXaBKy.

Pexum TWS
1. HaTUCHIT | yTpUMYWTe KHOMKY HKNBEHHS!
9 IPOTAITOM 2 CeKYHA, LLOG YBIMKHYTU 48]
OBHAKOBI KOMOHKI, PO3MILLIGHI Ha BIACTaHI HE
Ginbiwe 1 MeTpa oaHa BiA OAHOI.

2. [lgivi HATUCHITL KHOMKY «YBiMKHEHHS/
BUMKHEHHSHY, | KOMOHKU Gyze Criony|ieHo
aBTOMaTUHHO.

3. YeimksiT BT Ha BaLuomy npucTpoi i

a6o Hacvynw 2260 4, W06 IMEHLIUTM
a60 3BINBLIATI TYHICTH.

5. YTpUMYIT KHOMKN A NEpexony A0
nonepeaHbO0i abo HACTYNHOI AOPIKKA.

CANYON

3HaMAITL «OnMove9», NOTIM NiAKMIONITE Horo
; A

yHeHHSI.
4.LL106 BUITI 3 LSOO PexvMy, ABiN HaTC-
HiTl KHOIKY «YBIMKHYTW/BUMKHY T

Pexum kaprkn TF
1. L|06 yBiMKHYTM AUHAMIK, HATUCHITS | yTPU-

y 4

nioBomy ¢ Bbixonom

Kparkas npecca

y3bikn BT, TF-KapTbl, AUX

M il

il HaXMUTE KnasuLLy M, 4T0BbI aKTMBMpOBaT 0-|
nocoson necora

DC5V 500-1000mA, kpacHbiii
33pAAKN GYACT MOPETH.

2. Bpewms! 3apskV AOMKHO COCTABNATH 4
waca. [ocne NONHOW 3apAAKM MHAVKATOP
BHIKTIOUTCA.

na tlacidlo «Power on/off»

Rezim karty TF
1. Dihym stiacenim tlagidla napajania 9 na
2 sekundy zapnite reproduktor.

2. Vozte kartu TF (max. 64 GB) a
automaticky sa zacne prehravat hudba.

3. Kiiknutim na tiacidio «MODE» alebo
vybratim karty TF sa vratite do rezimu BT.

AUX-IN:
V pripade iného kompatibilného zariadenia
pouzite linkovy audio kébel na pripojenie

2 «Line Out» zariadenia do «Aux In»
reproduktora.

Nabijanie:

1. Vypnite zariadene, viozte dodany
nabijact kabel do nabijacieho portu 8, druhy
koniec pripojte k akejkolvek nabijacke s
vystupom DC5V 500-1000mA, Eerveny
indikator nabijania zostane sviet.

2. Gas nabijania by mal byt 4 hodiny. Po
Gplnom nabiti sa kontrolka vypne.

Nagin kartice TF
1. Dolgo pritisnite gumb za vklop 9 za 2 s, da
Vklopite zvoénik

2. Vstavite kartico TF (najvet 64 GB) in naprava
bo samodejno zacela predvajati glasbo.

3. Kiiknite gumb «MODED ali vzemite artico
TF, da se vmete v nacin BT.

AUX-IN:
Za druge zdruZjive naprave uporabite
linijski zvotni kabel za povezavo med
linijskim izhodom naprave in vhodom Aux
na zvodniku.

Polnjenje:
1. Izklopite enoto, priloZeni polnilni kabel
vstavite v polnilna vrata 8, drugi konec
prikljucite na polnilnik z izhodom DC5V
500-1000 mA, rded indikator polnjenja bo
ostal prizgan

2. Cas polnjenja naj bi bil 4 ure. Ko

je baterija popolnoma napolnjena, se
indikatorska lucka ugasne.

el altavoz.
2. Inserte Ia tarjeta TF (max. 64 GB)
y comenzaré a reproducir la musica
automaticamente.

3. Pulse el boton «MODE» o saque la
tarjeta TF para volver al modo BT.

ENTRADA AUX:
Para olro dispositivo compatible uiice

el cable de linea de audio para conect
desde la «Salida de linea» del dispositivo a
la «Entrada auxiliar» del altavoz.

Carga:
1. Apague la unidad, ponga el cable de
carga suministrado en el puerto de carga
8, conecte el otro exiremo a cualquier
cargador con salida DC5V 500-1000mA,
el indicador rojo de carga permanecera
encendido

2. El tiempo de carga deberia ser de
4'horas. Cuando esté completamente
cargada, la luz indicadora se apagara.

Rezim TF Kartice
1. Dugo pritisnite dugme za napajanje 9

u trajanju od 2 sekunde. da biste ukfjucili
Zvuénik.

2. Umetnite TF karticu (maks. 64 GB) i ona
¢e automatski poceti da pusta muziku.

3. Kiiknite na dugme «MODE ili izvadite
TF Karticu da biste se vratili u BT rezim.

AUKS-IN:
Za drugi kompatibilni uredaj koristite audio
kabl za povezivanje sa «Line Out» uredaja
na «Auk In» zvucnika

Punj
1. Isk\]ué\te jedinicu, stavite prilozeni kabl
za punjenje u prikljutak za punjenje 8,
povezite drugi kraj na bilo koji punja&

sa DC5V 500-1000mA izlazom, crveni
indikator punjenja ¢e ostati ukljugen.

2. Vreme punjenja treba da bude 4 sata.
Kada se potpuno napuni, indikatorska
lampica e se ugasiti.

MyIATe KHOMIKY XVBMEHHs! 9 NPOTATOM 2 Cek
2. Beraste kapry naw'sti TF (Makc. 64 ),
i Bik NO4He BIATBOPIOBATH My3WKY
2BTOMATUNHO.

3. HamucHiTs konky «MODE» aGo euitmiTh
TF-kapTy, 1LOG OBEPHYTUCA & Pexim BT.

AUX-IN:
[Nt iHLLIAX CYMICHUX TIPUCTPOIE BUKOPUCTO-
ByiiTe NiKilikwii ayaiokabens A NaKkTio-
YeHHS BIA «TIHIAHOT BUXOBY» PUCTPOIO A0
<EOAATKOBOTO BXORY» AUHAMIKE.

3apsamKanHs:

1. BAMKHIT NPUCTPIV, BCTABTE 3apAHMI
KaGerb 3 KOMMEKTY NOCTaYaHHS B 3apAAHMIA
10PT 8, NIAKMIOUITH IHWWIA KiHewb A0
6y1b-AKOTO 3APAOHOTO MPYCTPOKD 3 BUXOOM
DC5V 500-1000mA, 4epBoHwii iHaukaTop
3aPSAAKN 3ANVULINTLCS BKIKOHEHUM.

Kparkas Haxatve

i pexd Orteevaiire Hal
3BOHKY W BelwaliTe prﬁKy OBpaTHbii 3B0HOK: [lBaKb! WenkHUTe

Haxarie

AnuTensHoe
HaxaTie

OtkniounTe BT/OTKNOHUTE BLI3OBLI

CMPO-M3BOAVTCS C
CKaXKEHNUsI-MI

ot yeTpoiicTaa,
OTperynupyiiTe fPOMKOCTS B KONOHKE U YCTPOICTEE
BbIKTIIOUUTE KOTIOHKY, @ 3aTeM CHOBa BKTIOMUTE ee

NPER! ul
1) Mcnonb30BaHyie AHAMMKOB HA BLICOKOM TPOMKOCTU B TEueHUe ANUTENLHOTO Bpeme
MOXET NPUBECTU K BPEMEHHOI WM MIOCTORHHOY NIoTepe cnyxa.

Ecnin ASViCTENS 13 MPUBBAGHHOMO BbILE CTMCKA He

2) Kopnyc yCTpoicTaa He AOTKeH CHUMATG. JTi06aA MOMbITKA HECAHKUMOHPOBAHHOTD
pemotTa rapar

peLueHm!
oBparwTecs B cnyxGy noaaepkku no aapecy caitra CANYON canyon. ouusorh ~help-desk.

(D na st

Stlacenie a podrzanie na 3 sekundy: zapnutie a vypnutie
zariadenia

denie BT nie

Kratka tlac

Zvysenie hlasitosti

DIhé stlacenie

Diné stlagenie

Prehrat dalSiu skladbu

Kratka tla¢

Znizenie hlasitosti

Dihé stlacenie

Prehrat predchadzajicu skladbu

Kratka tlad

Kratkym stlacenim prepnete rezim prehravania hudby BT, TF
karta, AUX

je pripojené

OZNACENIE FUNKCIE: RIESENIE PROBLEMOV:
Tlagidlo |  Operacia Popis funkcie Problém Riegenie
D"a‘;r’éé;tﬂk""e Dvakrét kliknite na tlagidlo 2: TWS Music. Rezim parovania Skontrolujte, i batéria reproduktora nie je vybita

Skontrolujte, & st v3etky zariadenia sparované a G je v zariadeni
aktivovana funkcia BT.

Odstraiite reproduktor zo zoznamu spérovanych zariadeni a
zopakujte proces pripojenia este raz.

Vypnite reproduktor a potom ho znova zapnite.

Skontrolujte, & je reprodukior zadany ako zvukové vystupné

B c Balue Waenvie Wivnk ero Gatapest AOMKHb! yTu-
M3NPOBATHCA OTAETIBHO OT GHITOBLIX OTXOAB. (10 MCTEuEHMM CPOKa CIYKGbI AGHHOT Uze-
15 CAVITe 70 B NYHKT YTUMMIALMM, HA3HANEHHBIA MECTHBIMM BNaCTSMM,

BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouZitim tohto vyrobku si pozome preéitajte a dodrziavajte vietky

pokyny.

1. Nevystavujte zariadenie nadmemej vihkosti, vode alebo prachu.

Neinstalujte v miestnostiach s vysokou vihkostou a prasnostou.

2. Zariadenie nevystavujte teplu: neumiestiiujte ho dc blizkosti

zariadeni a ho priamemu Fiareniu.

3. Vyrobok musi byt pripojeny len k zdroju napéjania typu uvedeného v névode na obsluhu.
4. Nikdy nestriekajte tekuté Gistiace prostriedky. Pristroj istite iba handrickou.

Zzariadenie v zariadeni na

Zvuk sa
reprodukuje so

DIhé stlacenie

Dlhym stlagenim tlatidla M aktivujete hlasového asistenta
mobilného telefénu

Krétka tlad

>

Rezim hudby:
hovorov. Spétné volanie: Dvakrat Kliknite na stranku

Diné stlacenie

Odpojenie BT/odmietnutie hovorov

Posuiite reproduktor blizsie k zariadeniu.

Skontrolujte, & sa v blizkosti U zdroje

UPOZORNENIA
1) Pouzivani pri vysokej hlasitosti po dihi dobu moze viest k dogasne] alebo
trvalej strate sluchu

2) Kyt zariadenia sa nesmie odstrariovat. Akykolvek pokus o neautorizovani opravu

bezdrotového signalu, ktoré mozu sposobovat rusenie.
Nastavte hiasitost v reproduktore a zariadent.
Vypnite reproduktor a potom ho znova zapnite.

Ak opatrenia z vysSie uvedeného zoznamu neprispejd k vyrieSeniu problému, obratte sa na
tim podpory na stranke CANYON canyon.sk/user-help-desk.

INDICACION DE FUNCION:

NAVEDBA FUNKCIJE: ODPRAVLJANJE TEZAV:
Gumb | Operacija Opis funkcije Problem Resitev
Dvakrat | p oy rat dvakrat Kiiknite: TWS Music. Nacin zdruZevanja Preverite, ali je baterija 2vocnika izpraznjena
d) Kiknite Prepricajte se, da so vse naprave seznanjene in da je v napravi
- — - - aktivirana funkcija BT.
Dolg pritisk | Pritisnite in drZite 3 sekunde: vkiop in izklop naprave Naprava BT ni Odstranite zvotnik s seznama seznanjenih naprav in Se enkrat
+ Kratek tisk | Povedajte glasnost povezana ponovite postopek povezovanja.
- - - Izlopite zvoenik in ga znova vklopite.
Dolg pritisk | Predvajanje naslednje skladbe Prepricajte se, da je zvoénik dologen kot izhodna zvogna naprava
Kratek tisk | Zmanjsanje glasnosti (preverite nastavitve v napravi za predvajanje).
Dolg pritisk | Predvajanje prejsnje skiadbe Zvoenik priblizajte napravi.
- Zvok se Preverite, ali viri brezZicnega signala, ki lahko povzrosajo motrje,
Kratek tisk | Kratek priisk za preklop natina predvajania glasbe BT, kartice TF, AUX a2 niso v | blZini naprave,
M Dolgo pritisnite tipko M, da aktivirate Enika v glasnost v zvogniku in napravi.
Dolg pritisk | - inem telefonu Izklop\te 2voénik in ga znova vklopite.
Kratok tisk | Necin glasbe: ¢ o na|  Ge ukrepi z zgomjega seznama ne prispevajo k reSevanju teZav, se obmite na podporo na
D ratek K| iice in njihovo obesanje. Povratni klic: Dvakrat Kliknite CCANYON canyon.euluser-help-desk.
Dolg pritisk | Odklop BT/odklonitev Klicev

SOLUCION DE PROBLEMAS:

Prensa corta

>

Modo mdsica: reproduccién/pausa. Contestar/colgar llamadas.
De-volucién de llamada: Haga doble clic en

Pulsacion larga

Desconectar BT/rechazar llamadas

INDIKACIJA FUNKCIJE:

a zrusi zéruku.

Podla miestnych predpisov sa va$ vyrobok a/alebo jeho batéria musia likvidovat oddelene
od domového odpadu. Po skongeni Zivotnosti tohto vyrobku ho odovzdaite do recyklatného
zariadenia uréeného miestnymi organmi.

VARNOSTNA NAVODILA
Pred uporabo tega izdelka natancno preberite in upostevajte vsa navodila.

1. Naprave ne izpostavijajte prekomemi viagi, vodi ali prahu. Ne
namescajte ga v prostorih z visoko stopnjo viage in prahu.
° 2. Naprave ne izpostavijaite vrocini: ne postavijajte je v biizino grelnih

naprav in je ne i soncnim Zarkom.
3. Izdelek mora biti prikljuen samo na vir napajanja, ki je naveden v

navodilih za uporabo.

4. Nikoli ne prsite tekogih istilnih sredstev. Napravo istite samo s krpo.

OPOZORILA
1) Dolgotrajna uporaba zvocnikov pri visoki glasnosti lahko povzroti zatasno ali trajno
izgubo sluha

2) Ohigja naprave se ne sme odstraniti. Vsak poskus nepooblastenega popravila naprave ni
priporotjiv in bo razveljavil garancijo.

V skladu z lokalnimi predpisi je treba izdelek in/ali baterijo odstraniti logeno od gospodinjskih
odpadkov. Ko se Zivijenjska doba tega izdelka iztece, ga odnesite v obrat za recikiiranje, ki
ga dolocijo lokalne oblasti.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Lea atentamente y siga todas las instrucciones antes de utilizar este

producto.
1. No exponga el aparato a una humedad excesiva, agua o polvo. No
. instalar en locales con alto nivel de humedad y polvo.

Botén | Operacién Descripcién de la funcién Problema Solucién
Hagadoble | Haga doble clic 2 veces: TWS Misica. Modo de Compruebe que la bateria del altavoz no esté descargada
d) clicen emparejamiento Asegrese de que todos los estan y de
Pulsacion larga | MaNtenga puisado durante 3 segundos: enciende y apaga que la funcién BT esta activada en el dlspuslllvu
el disposi-tivo El Elimine el altavoz de la lista de dispositivos emparejados y repita el
Pronsa corta | Aumente ol volumen BT no esta proceso de conexion una vez més.
+ = — — d Apague el altavoz y vuelva a encenderlo.
Pulsacion larga | Reproducir la siguiente cancion Asegrese de que el altavoz esta especificado como dispositivo
Pronsa corta | Reduzca of volumen de salida de sonido (compruebe los ajustes en el dispositivo de
o reproduccion).
Pulsacion larga | Reproducir la cancién anterior
— i _ Acerque el altavoz al aparato.
P rta | Fulsacion corta para cambiar el modo de reproduccion de El sonido se Compruebe si \as vuentes de sena\ inalambrica capaces de crear
rensa corta isica BT, tarjeta TF, AUX
M musica BT, tarjeta TF, reproduce con n las del aparato.
: Pulse prolongadamente la tecla M para activar el asistente de distor-siones Ajuste el Volumen dol atavoz y ol aparato.
Pulsacion larga
voz del teléfono movil Apague el altavoz y vuelva a encenderlo.

Si las acciones de la lista anterior no contribuyen a resolver el problema, péngase en contacto
con el equipo de asistencia en el sitio CANYON es.canyon.eufuser-help-desk.

RESAVANJE PROBLEMA:

Dugme | Operacija

Opis funkcije

Problem

Resenje

Dvaput Kiiknite

Dvaput kliknite 2 puta: TVS Music. ReZim uparivanja

©)

Dugi pritisak

Pritisnite i drzite 3 sekunde: ukfjucite i iskljucite uredaj

Kratak pritisak

Povecajte jatinu zvuka

+

Dugi pritisak

Pusti slede¢u pesmu

Kratak pritisak

Smanjite jacinu zvuka

Dugi pritisak

Pusti prethodnu pesmu

Kratak pritisak

Kratko pritisnite da biste promenil rezim reprodukcije BT, TF
kartice, AUKS muzike

Dugi pritisak

Dugo pritisnite taster M da biste aktivirali glasovni asistent
mobilnog telefona

Kratak pritisak

o

Muzicki _rezim:
pozive. Povratni poziv: Dvaput Kiiknite

BT uredaj nije
povezan

Proverite da baterija zvucnika nije ispraznjena
Uverite se da su svi uredaji upareni i da je BT funkcija aktivirana
na uredaju.

Uklonite zvuénik sa liste uparenih uredaja i ponovite proces
povezivanja jos jednom.

Iskljucite zvucnik, a zatim ga ponovo ukljutite.

Proverite da Ii je zvucnik naveden kao uredaj za izlaz zvuka
(proverite na uredaju za

Zvuk se
reprodukuje sa
distorzjama

PribliZite zvuénik uredaju.
Proverite da Ii izvori bezitnog signala koji mogu da stvore smetnje
nisu u neposrednoj blizini uredaja.

Podesite jaginu zvuka u zvuéniku i uredaju

Iskljucite zvucnik, a zatim ga ponovo ukljucite.

Ako radnje sa gornje

liste ne doprinose reavanju problema, kontaktirajte tim za podrsku na

CANYON sajtu canyon.eu/user-help-desk.

O

Towsane HaTuCKaHHs

HaTVCHITh | yTP/MY#iTe POTATOM 3 CEKyHA: YBIMKHEHAS
Ta BUMKHEH-HS1 NPUCTPOIO

KopoTke HaTHCKaHHs

3BinbWHTY ryuHicTs

+

Tpusane HatuckakHs

VeimKHiTh HAcTynHy nickio

KopoTke HaTHCKaHHst

3MEHLINTH ryuHICTH

Mpucrpiit BT He
niaknioye-Ho

Dugi pritisak | Iskfjucite BT/odbacite pozive
IHAVKALIA OYHKLIIA: YCYHEHHS! HECTIPABHOCTEN:
Knonka Onepauisn Onue dpyHKuii Npo6nema Piweths
[eii knaits, [eivi knauiTs 2 paau: TWS Music. Pexim crionyuents n iiTecs, wo AvHawika He i

MepeKoHaitTecs, o BGi MPUCTPOI 3'caHaHi B napy, a dyHKlis BT
YBiMKHEHa Ha NPUCTPOT.

Bunanith KONOHKy 3i GMUCKY CrIONYYEHIX MPUCTPOIB | MOBTOPITH NPO-
LEC NAKTIONEHHS We pas.

BUMKHITS AMHAMIK, A NOTIM YBIMKHITb /0T 3HOBY.

MepekoHaiTecs, Wo B SKOCTI NPUCTPOIO BUBEAEGHHS 3BYKY BKa3aHO
AVHAMIK (NepeBipTe HaNALITYBaHHA Ha MPUCTPOT BIATEOPEHHS).

2. No exponga el aparato al calor: no lo coloque cerca de aparatos de
calefaccién ni lo exponga  los rayos directos del sol

3. El producto se conectard tnicamente a la fuente de alimentacion del tipo indicado en el
manual de instrucciones

4.No pulverice nunca detergentes liquidos de limpieza. Limpie el aparato sélo con un pafio

ADVERTENCIAS

1) El uso de los altavoces a un volumen alto durante un periodo prolongado puede causar

una pérdida auditiva temporal o permanente.

2) No se debe retirar Ia carcasa del dispositivo. Cualquier intento de reparacion no
del no se y anularé la garantia

De acuerdo con la normativa local, su producto y/o su bateria deben eliminarse por
separado de los residuos domésticos. Cuando este producto haya llegado al final de su vida
atil, liévelo a un centro de reciclaje designado por las autoridades locales.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
Pazljivo procitaite i sledite sva uputstva pre upotrebe ovog proizvoda
1. Ne izlazite uredaj prekomernoj viazi, vodi ili prasini. Ne instalirajte u
prostorijama sa visokom vlaznos¢u i prasinom.
2. Ne izlazite uredaj toploti: ne postavijajte ga blizu uredaja za grejanje i ne
izlaZite ga direktnim suncevim zracima.
3. Proizvod treba da bude prikljucen samo na izvor napajanja tipa koji je
naznagen u uputstvu za upotrebu.
4. Nikada nemojte prskati te¢ne deterdzente za ciscenje. Otistite uredaj samo krpom.

UPOZORENJA

1) Koriscenje zvucnika na visokom nivou glasnoce tokom duzeg perioda moze dovesti do
priviemenog ili trajnog gubitka sluha.

2) Kuciste uredaja ne sme biti uklonjeno. Svaki pokusaj neoviaséenog popravka uredaja se
ne preporutuje i ponisice garanciju.

U skladu sa lokalnim propisima, vas proizvod ifii njegovu bateriju morate odloziti odvojeno
od kuénog ofpada. Kada ovaj proizvod dode do kraja svog radnog veka, odnesite ga u
objekat za reciklazu koje su odredile lokalne viasti.

IHCTPYKLIT 3 TEXHIKU BE3NEKW
YBaXHO MPOHTalTe Ta ACTPUMYIATECH YCiX IHCTPYKLA Nepea

ASBISC PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kunp). Ten.: +357 25 857000, asbis.com.

B Cy|ae BOSHUKHOBEHIA KakVX-nMGO BOMPOCOB, NPEKAE YeM OTHECTU yCTPOMCTBO B Mara-
3UH, HANULLUTE HaM H Wi appec €u unu B yat Ha seG-cTpa-
HuLe canyon. euluser _help-desk.

ZARUKA

Zaruéna doba zatina plynit odo diia zakupenia vyrobku od autorizovaného predajcu
CANYON. Détum nékupu je datum uvedeny na predajnom doklade alebo na prepravnom
liste. Pogas zaruénej doby sa oprava, vymena alebo vratenie pefiazi za nakup vykona
podla uvazenia spolocnosti CANYON. Na ziskanie zaruéného servisu musi byt tovar
vréteny predavajicemu v mieste nakupu spolu s dokladom o kipe (uétenka alebo
nakladny list). zaruka 2 roky od datumu nakupu spotrebitefom. Zivotnost je 2 roky. Dalsie
informacie o pouzivani a zaruke su k dispozicii na adrese canyon.skiwarranty-terms.

Datum vyroby: (pozri na obale). Vyrobené v Cine.

Vyrobca: ASBISC Enterprises PLC,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Ak méte akékolvek otézky, posiite nam e-mail na adresu support@canyon.eu alebo
s nami chatujte na adrese canyon.skluser-help-desk este prediym, ako odnesiete
zariadenie do predajne.

GARANCIJA
Garanciski rok zatne teti z dnem nakupa izdelka pri pooblastenem prodajalcu CANYON.
Datum nakupa je datum, ki je naveden na potrdilu o nakupu ali na tovornem listu.
V garancijskem obdobju se popravilo, zamenjava ali vratilo kupnine opravi po presoji
druzbe CANYON. Za pridobitev garancijskega servisa je treba blago vmiti prodajalcu
na mesto nakupa skupaj z dokazilom o nakupu (ratun ali tovorni list). 2 leti garancije
od datuma nakupa s strani potrosnika. Zivijenjska doba je 2 leti. Dodatne informacie o
uporabi in garanciji so na voljo na spletni strani canyon.eu/warranty-terms.

Datum izdelave: (glej na embalazi). Izdelano na Kitajskem.

Proizvajalec: ASBISC Enterprises PLC,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

Ce imate kakrsna koli vprasanja, nam pisite na support@canyon.eu ali kiepetajte z nami
na canyon.euluser-help-desk, preden odnesete napravo v trgovino.

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

GARANTIA

El periodo de garantia comienza a partir del dia de la compra del producto al VENDEDOR
autorizado CANYON. La fecha de compra es la que figura en el recibo de compra o en la
carta de porte. Durante el periodo de garantia, la reparacién, sustitucion o reembolso de
la compra se realizara a discrecion de CANYON. Para obtener el servicio de garantia, la
mercancia debe devolverse al Vendedor en el lugar de compra junto con el comprobante
de compra (recibo o conocimiento de embarque). 3 afios de garantia a partir de la fecha
de compra por parte del consumidor. La vida util es de 3 afios. Encontraré informacion
adicional sobre el uso y la garantia en es.canyon.eulwarranty-terms.

Fecha de fabricacion: (ver en el envase). Hecho en China.

Fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Chipre, +357 25 857000, asbis.com

Si tiene alguna pregunta, envienos un correo electrénico a support@canyon.eu o escriba
en el chat en es.canyon.euluser-help-desk antes de llevar su dispositivo a la tienda

GARANCIJA
Garantni rok potinje da tete od dana kupovine proizvoda od CANYON ovlaséenog
PRODAVCA. Datum kupovine je datum naveden na vasem racunu ili na tovamon listu.
Tokom garantnog perioda, popravka, zamena ili povracaj novca za kupovinu ce se vrsiti
prema diskrecionom pravu CANYON-a. Za dobijanje garantnog servisa, roba mora biti
vracena Prodaveu na mestu kupovine zajedno sa dokazom o kupovini (priznanica il tovarni
list). 2 godine garancije od datuma kupovine od strane potrosaca. Vek trajanja je 2 godine.
Dodatne informacile o upotreb i garanciji dostupne su na canyon.eu/warranty-terms.

Datum (vidi na uKini.

Proizvodaé: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Kipar, +357 25 857000, asbis.com

Ako imate bilo kakvih pitanja, posaljite nam e-postu na support@canyon.eu ili poruku u
nas chat na canyon.euluser-help-desk pre nego $to odnesete svoj uredaj u prodavnicu

FAPAHTIH

HAM LiB0rO MPOAYKTY.
1. He mmaaame npvcTi ey HaaMipHoT BonoTM, BoAv a6 nuny. He

it TepMiH AR MO TPORYNTY B aBTOPU30SOMD MPOAB-
Llil CANYON. [lara nokynku - ue Aata, uexy aGo B
Haknazi. MpOTArOM rapaKTiiHoro nepioay pemonr 3amiHa abo NoBEpHeHHs KowTia 3a

sonorictio Ta
2.He nv:uqasame npUCTpiit BnnMBy Tenna: He po3TaLLOBYiiTe Foro NoBMH-
3y HarpiBanbHyIX MPUNaAIB | He NAAABAVITe HOTO BIMBY MPAMUX COHMHMX

npomeis.

3. Bupi6 Cria NIAKTIONATH NMWe A0 AKEPENa KUBMIEHHS TNy, 3a3HAYEHOTO B MOCIGHMKY

3 ekcnnyartaujii

4. HiKonn He po3NMITIoiiTe PAK MUioNi 33COBM. UCTITb NPUCTPIi NMLLIE TKAHUHOIO.

Tpusane HaTuckakHs

BIATBOpHTH NonepesHio nickio

KopoTke HaTHCiaHHs

KopoTke HaTuCKaHHs [N NepemMUKaHHs PexumMy Bia-
TBOpEHHs! My3u-k¥ 3 BT, TF-kapu, AUX

Tpusane

Tpvlsane HaTWCKaHHs knasiwi M ans akTueauii ronoco-

Tenedony

Uac vae 4 rou-
it TGt MOBHOMO 3APSPKBHHA IHAVKATOP
BUMKHETLCH.

Koporke HaTHCKkaHHs

3ByK BiATBO-pIO-
€TbC 3i CNOTBO-
peH-HAMY

MepemicTiTb AMHaMik Grivkye 0 MPUCTPOIO.
e i wo Axepena
He 8

curkany, siki MoxyTb.
i 6nm3s-

KOCTi Bifl NPUCTPOI0.
BigperynioiiTe ry4HicTb AVHaMika Ta NPUCTpOIo.
BUMKHITH AMHaMIK, @ NOTIM YBIMKHITb HOTO 3HOBY.

nor
1) BUKOPUCTaHHS AVHAMIKIB Ha BUCOKOMY PiBHi TySHOCTI MPOTSIfOM TPUBAIIOMO Hacy Moxe
NPU3BECTI A0 TUMUACOBOT 46O MOCTIHOT BTPATH CrIYXY.

2) Kophyc npCTpOIo He MOBMHEH GyTv 3HATUI. Byab-sika CIPOBa HECaHKLIOHOBAHOTO pe-
MOHTY PUCTPOIO HE PEKOMEHAYETECA | AHYMIOE FaPaHTIto.

A0 MiCLeBVX NPasun, Balw NpuCTPiii Ta/abo AOro akymynsTop cia yTuniaysarn

My:wmw pexum: B inatn va
AgBikKw [ kacTy cryxasiy. M Dsivi knaurits

Tpusane HatuckakHs

BiakniounTi BT/BiAxunuTi Aasikn

SKwo Aii 3 HABEAEHOO BULLE CMIMCKY He CNPUSIOTL BUPILUEHHIO NPOGNeMu, 3BepHITLCH A0
Cnyx6u NiATPUMKN Ha caiiTi canyon.ualtech-support-ua

oKkpewmo Bia NoGyToBUX BiAX0AiE. Kont Tepmik ekcrnyarauii Lboro BUpoGY 3akiHUMTLCA, Bil-
HeCiTh 0ro Ha nepepobKky A0 NYHKTY yTunizaLi, NpU3HadeHy MicUesoko Bnagoio.

nokynky Ha poacyn CANYON. LLIo6 oTpumaTy rapanTiiiHe oBenyrosysan-
Hs, TOBAp HEOBXiAHO NoBepHYTM MPOAABLIO 33 MICLIeM NOKYMKM PasoM i3 4OKA3OM no-
Kynkw (keuTaHLicio @60 HaknagHoko). MapanTia 2 pow 3 MOMEHTY NOKyKM CrioXVBaYeM
Tepmin cnyx61 2 poku Ta rapanTiio AOCTYNHa
3a ajipecoio canyon.ualwarranty-terms.

[laTa BUroTOBNeHHsI: (AuB. Ha ynakoswy). Burotoaneno & Kutai.

BupoGHuk: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kinp). Ten.: +357-25857000, asbis.com

IMnoprep & Ypaiti: TOB il «ACBIC-YKPAIHA, 03061, w. Kuis, yn. asoea, Gyautok 30,
Ten. +38 044 455 44 11, canyon.ua

¥ pasi BUHUKHEHHS GyAb-KNX NMATaH, NeplL HiK BIAHECTM MPUCTPIA 4O Marasuky, Ha-
nMwits Ham anpecy 4 a6o B uari Ha BeG-CTOpiHL
canyomualuser help-desk.




